





ИХЪ ВСТРЪЧА, 


Драматическая поэметта, 
Зоф О—вичъ. 
Она. 
Что скажете?.. 
Онъ. 


Все то же, что всегда: 


Я Вась люблю. 
Она, 


Но это мнЪ извЪетно 


И—внаете?—не интересно мнЪ... 


Рис, Аейсай-Китао. 





Онъ, 
Пускай. Готовъ,"какъ прежде, на страданье 
Безмолвное; на многое готовъ. р 
Она. 
На многое... О, другь мой, на словахъ— 
Мы рыцари, а иногда и боги... 
О нъ. 
А иногда, къ несчастью, мы ничто... 
Но не всегда мы въ этомъ виноваты, 
И не всегда мы можемъ проявлять 
Все мужество, весь пылъ и благородство 
Своей души, священной какъ Синай. 
Она. 
Однако Вы, я вижу, вдохновенны !.. 
Но не у всВхъ великая душа, — 
Вы увлеклись... 
Онъ. 


Нисколько. Повторяю: 
Я то сказалъ, что я желалъ сказать 
Душа есть лучъ Единственнаго Духа, 
Источника @янья и тепла, 
Прекраснаго уже своимъ беземертьемъ, 
Котораго зовемъ мы Божествомъ, 
А можеть ли быть грязнымъ лучъ-отъ солнца, 
Оть Божества спускающйся къ намъ? 
Она. 
Итакъ, душа есть лучь Святого Духа? 
Согласна я; но вотъ, что странно мн\Ъ: 
Какъ этоть лучъ способенъ ослабъть, 
Впитать въ себя земной порокъ и злобу 
И не с1ять, а тлфть, какъ уголёкъ? 
Вотъ что меня смущаетъ. Отвфчайте. 


Онъ, 
Окажите мнЪ: когда нибудь въ болот 
Вы видфли потопленное ‘солнце? 
Не дфлалось-ли жутко Вамъ? Но взоръ 
Направивъ ввысь, Вы видЪли .. другое! 
СпЪша улыбку вызвать на уста 
И свой минутный страхъ, какъ сонъ, развЪять 
Вы убЪждались сами, что оно, й 
СОвЪтило дня, корона м!ровая, 
Не создано быть жертвою болоть!.. 


Рисунокъ Н, Н, Краузе, получивний 
прешю навтороиъ конкуре® „Весны“, 





Но въ плсени блуждавше лучи— 
Не правда-ли?—не украшали пл сень? 
Наобороть: озарена лучемъ, 
Гладь мутныхъ лужъ отталкивала, взоры 
И, остывая въ предзакатный часъ, 
Дышала ядовито и опасно, 
Дурманя грудь туманомъ. Это такъ? 
Она, 
Все ясно мнз, и это все прекрасно. 
Всему виной земная оболочка, 
Негодная для таинства души? 
Душа всегда останется душою 
Прекрасною, лучистой и живой... 
Но челов%кЪ, отъ разума безумный, 
СпЪъшить умомъ святыню осквернить. 
Изъ этого что слёдуеть?—что разумъ 
ВластнЪй души, разъ царствуетъ порокъ?!. 
Но это-же ужасно, Вы поймите, 
И я права, сказавъ, что человЪкъ, 
По существу—пороченъ и безсиленъ... 
Онъ, 
0, нЪть! 0, нЪть! Не правы Вы, о нёты 
Повфрьте мн; душа сильнЪй разсудка! 
Въ концВ концовъ она восторжествуеть, 
Въ конц концовъ возьметь побёдный верхъ, 
Но весь вопросъ: гдВ только это будеть— 
ЗдЪеь, на землЪ, иль посл№ гда нибудь?,. 
Она. 
Но солнце-то, гостящее въ болотЪ, 
Уродуеть его, я поняла? 
Онъ. 
Но это, вЪдь, наружное уродетво.., 
Такъ видить созерцатель; между тЪмъ, 
Подумайте, какое бы несчастье 
Произошло съ болотомъ, если-бъ лучъ 
Не посфщалъ его, собой не гр%я? 
Болото бы задохлось отъ себя! 
И если насъ теперь оно тревожить, 
Въ закатный часъ туманами дыша, 
Струя намъ въ грудь проклятье испарен!й,— 
То каково бы было человзку, 
Когда бъ свфтило пламеннаго дня 
Не погружало лучъ свой златотканный 
Въ сырую мглу стоячихъ, тлённыхъ водъ?,, 












Она, 
омлена. Оставимъ эту тему... 
сгь Что-то безпощадное во всемъ, 
`В разумомъ желаемъ мы проникнуть 
} непостижимое и тайну разгадать. 
|‹ отвлеклись оть главнаго... 
Онъ. 
Отъ страсти 
| отъ любви моей мы отвлеклись! 
Она. 
), ять любовь? Но это, право. скучно; 
‘тя, хотя... 
Онъ. 
Вы любите меня. 
Она. 
Тугь, не люблю. Однако, отчего Вы 
\ къ думали? Вашъ убЪжденный тонъ— 
| сознаюсь—меня интересуетъ 
| н5ысколько смущаетъ... 
Онъ. 
0, дитя! 
‚ дВвочка съ лукавою улыбкой, 
Какъ ты мила въ наивности своей!.. 


Игорь Сфверянинъ. 


БЪЛЫЙ ПАЯЦЪ. 


Посвящается „Л“. 


Съ нимъ можно встр%титься въ глухомъ 
реулкЪ предмЪстья. Онъ въ потертомъ 
заповомъ пальто, и его небритое горло об- 
„зано красной фланелью. На сжатыя въ 
больной гримасв губы, свисаетъ острый и 
нк, какъ клювъ коршуна,—носъ. И весь 
оиъ похожъ на коршуна. 

На мор былъ, вфроятно,—штормъ. 
Вытеръ хлесталъ мокрымъ снфгомъ черные 
«боры и шумно свиствлъ въ проволокЪ об- 
поденфлыхъ проводовъ. Качались голыя вЪт- 
ви, грозя тьм№, какъ чьи-то изогнутые и 
плинные пальцы. ОнЪгь таялъ на лицз и 
‹лезился въ стеклахъ фонарей. 

Я замВтилъ его въ глухомъ переулкЪ. 
” фонаря вспыхнула красная фланель его 
шарфа. Клювомъ спускался носъ надъ ост- 
рымъ подбородкомъ. Метнулись въ мою сто- 
рэну темные глаза, 

ВЪтеръ носилъ волны сн%га, Злые горба- 
те старики играли въ прятки съ черными 
с‘авнями домовъ, уносились бЪшеннымъ хо- 
р›водомъ во тьму, протяжно и жалобно сто- 
воли гдЪ-то за заборами у мертвыхъ голыхъ 
вутвей... 

Онъ, кажется, пЪлъ, а можеть быть, онъ 
птакалъ—я не знаю. 

Мы были одни въ уснувшихъ кварталахъ. 
я, какъ воръ, кралея за нимъ по заборамъ, 
ивпляясь пальцами за скользкя холодныя 
лоски. Осторожно ступалъ въ глубокй рых- 
лый снЪгь и не отиралъ талыхь капель со 
20а и съ губъ. Я крался за нимъ. 

Старики наметали ему въ спину сЪдыя 
коемы колкихь и холодныхъ волосъ. Они 
хотфли подхватить его въ бешеный хоро- 
тодъ, бросить въ мертвые пустыри, чтобы 
тамъ во тьмЪ плясать надъ нимъ съ кошачь- 
ГМЪ ВИЗГОМЪ И ХОХОТОМЪ, 

Мы вышли на набережную, гдЪ вЪтеръ 
пумн%е свисталъ и хлестался. Далеко-далеко 
`исзлъ узы контуръ моста, и играли пятна 
‹торожевыхъ огней—красныя и зеленыя, 

ородъ притаился и спалъ безпокойнымъ 
‘ольшимъ зв®ремъ. Въ угрюмомъ небв дре- 
мали блЪдныя зарева... Штормъ вЪроятно 
'ъ мор, и жены рыбаковъ теперь молятся 
Пречистой ДЪвЪ, велушиваясь въ глухой 
угрозовый прибой... 

Я крался за нимъ Онъ остановился у 
лемной дощатой стзны и нагибался, откры- 
тая маленькую дверь. Сгорбился и вошелъ. 
За стЪной что-то хлопалось и трепетало, какъ 
болышШя крылья темной птицы. Я подползъ 
близко къ дверцамъ и холодными пальцами 
искалъ въ ней какой-нибудь щели. Золоти- 
стая свЪто-полоска р%знула глаза. Я взгля- 
нулъ за дверь... Это уборная балагана. Ту- 


склое зеркало на кривомъ столЪ, въ углы 
звалены пестрыя тряпки и мятыя платья съ 
зелеными блестками. Трепетали, точно крылья 
птицы, мокрыя обледенфлыя полотнища у 
входа въ балаганъ. Еще сегодня днемъ здЪеь 
дребезжали и выли м%дныя трубы, барабаны 
грохотали и обмерзшя двушки въ платьяхъ 
съ зелеными блестками зазывали толпу. У 
этихъ дВвушекъ тонвя прозрачныя плечики 
и губы синфютъ на бл$дныхъ больныхъ ли- 


цахъ... 
Оплывшая свЪча высЪкала каменнымъ 
лицо того--похожаго на коршуна,—и его 


трепетная тЪнь зыблилась на заиндев®лыхЪ 
доскахъ стВны. Онъ сбросилъ свое драповое 
пальто и стоялъ весь въ бЪломъ,—въ широ- 
кихъ одеждахъ паяца. Я видЪлъ, какъ онъЪ 
нагибался къ свЪчЪ, оправляя смятыя кру- 
жева просвфчивающихъ рукавовъ, и черная 
тнь росла и ломалась между балокъ по- 
толка. Онъ нежданно повернулъ голову къ 
дверк, за которою притаился я. ВыбЪзлено 
его лицо и алЪеть изломъ кровавыхъ губъ, 
Глаза темны, какъ провалы глухихъ пере- 
улковъ, гдЪ ночью гибнеть случайный крикъ 
заблудившагося ребенка... Онъ стоялъ, какъ 
стоять паяцы на балаганныхъ подмосткахъ. 
И пьлъ, но я не могь разслышаль лихора- 
дочныхъ невнятныхъ словъ. Онъ кружилея 
въ истомномъ плавномъ танцв и сжималъ 
свои руки, точно покорное и гибкое женское 
тЪло. Раскланивался и хохоталъ. Хохоталъ и 
раскланивался. 

МнЪ казалось, что провалы его глазъ сте- 
регуть меня, что мн онъ поеть лихорадоч- 
ныя безумныя пзени—бЪлый паяцъ... ОнЪгъ 
холодилъ грудь и животь. Я отползъ оть 
дощатой стЪны, вскочиль и побЪжалъ не- 
оглядываясь. И за мною гналея его хохотъ, 
А можеть быть, это хохотали одиное злые 
старики, кружась надъ мертвыми пустырями? 


ЛЕЛЬ И КУПАВА. Изъ собраня маюликъ%Н. Шебуева, 


АЕ. Врубель 





Когда я бЪжалъ въ занесенныхъ сн®гомъ 
кварталахъ,—мн№ вспомнился больной кор- 
шунъ, котораго я видълъ въ звёринцз. Быль 
знойный и душный день. Оранжевые про- 
зрачные зонтики женщинъ пестр$ли въ про- 
свфтахъ зелени. Сыпуч Й желтый песокъ до- 
рожекъ чуть-чуть отдавливалъ слзды шаговъ. 
Я стоялъ у клЪтки больного коршуна. Онъ 
вцфиился синеватыми когтями въ чугунную 
рЪшетку, и его круглые темные зрачки искали 
кого-то въ знойномъ небф,—надъ толпою. 
Коршунъ безсильно билея у прутьевъ р%- 
шетки, точно хотЪль взлетЪть и кинуться въ 
холодные пропасти, разепластавъ сильныя 
крылья въ свистящемъ воздухЪ... 





Иванъ Лукашъ. 


ЧУДО. 


(Поэма). 
„Оправданье любви-——въ подвиг“, 


Нынче Флоренщя празднуеть шумно 

День окончанья тяжелой войны. 

Гомонъ толпы, какъ дитя неразумной, 

Калитея всплескомъ тревожной волны, 

Ждуть съ нетеривньемъ прославленныхъ въ 
боъ, 

Плнниковъ ждуть изъ сосЪдней земли... 

Первые воть прозвучали гобои, 

Кони и всадники видны въ дали, 

Лентою пестрой дружины вступили... 

Сколько отважныхъ и бронзовыхъ лицъ! 

Крики восторга, и въ облакф пыли 

Грохоть тяжелый большихъ колесницъ, 

Дальше и дальше... Сверкаетъь щитами 

Въ лалахъ изрубленныхъ новый отрядъ... 

Женщины дЪти... бросаютъ цвФтами, 

Ловять съ улыбкой усталый ихъ взглядъ. 
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Близокъ конецъ, но, какъ зв$рь пробужденный 

Запахомъ крови, —тревожна толпа, 

Плзнныхъ съ жестокостью ждетъ 
ивступленной 

Къ мукамъ чужимъ и глуха, и сл$па, 

Вотъ они, воть... И смфшны, и презрЪнны. 

Въ рубищЪ, блздны, опущенъ ихъ взоръ. 

Домъ ихъ разрушенъ, все взято, что цъино; 

Съ жизнью оставленъ имъ вЪчный позоръ 

Съ радостью злобной, толпа ихъ ветрЁчала: 

«Трусы, довольны-ли долей своей»? 

Плзнники медленно шли и устало, 

Имъ отвЪчая лишь звономъ цфпей. 

Только одинъ въ одфяши бЪломъ. 

Юный и гордый, онъ прямо глядЪлъ. 

Вызовъ нЪмой въ дерзновени смфломъ 

Бросить толп онъ, казалось хотВль 

Ропоть. Кто это? Онъ въ царской одежд? 

Принцъ! Онъ случайно захваченъ былъ въ 

ПЛЬНЪ. 

«Гей, горделивый! забудь чьмъ былъ прежде: 

Жизнь проведешь среди каменныхъ стёиъ», 

Но не успвла умолкнуть угроза, 

Какъ у шумящей толпы на глазахъ 

Въ воздухЪ что-то мелькнуло и роза 

Тихо упала у принца въ ногахъ, 

Розу онъ поднялъ, къ губамъ прижимая, 

Грустно взглянулъ на высок балконъ. 

Взоръ чей-то нфжный блеснулъ отвЪфчая 

И залуманился, скрылся, какъ сонъ, 

Вотъ и пришли. ЗагремЪли засовы 

Холодъ отъ двери тюремной пахнулъ. 

Рьчи тюремщиковъ злобно суровы; 

Съ площади слышенъ торжественный гуль. 

БлЪдная роза послфднимъ привётомъ, 

Или насмфшкою злою была? 

Въ городЪ толки ходили объ этомт, 

Но разрзшить ихъ толпа не могла. 


П. 


Женскую душу сосудомъ скудельнымъ 
Выбралъ для зла человьческ И врагъ. 
Хочеть опутать во гн®в№ безцальномъ 
Стью порока нетвердый нашь- шагь. 
Это онъ кинулъ рукою Франчески 

Розу для принца... Она-жъ-подошла, 
Сердцемъ наивнымъ къ закинутой леск\Ъ, 
Не осЪнивши молитвой чела. 

Лику прекрасному малери Божьей 
Силой ОЪсовской навзялъ упрекъ, 
ЭКалости нЪжной. Томительной дрожью 
Сердца дремавшаго вздулъ уголекъ 
«ДвЪ Пречистой вс лепты угодны, 

Но состраданье дороже ихъ всЪхъ. 
Будутъ молитвы безъ жертвы безплодны, 
Съ подвигомъ свфтлымъ не смежится гр8хъ» 
И въ затуманенномъ сердцв вставали 
СвЪтлыя грезы въ полночной тиши... 


Хокусай, 





Узника очи такъ полны печали... 

О навожденье невинной души! 

Капля за каплей полночныя рчи 

СЪяли смуту, съумВли вдохнуть 

Жажду свиданья, предчувствие ветр№чи 
И привели на безумнЪйпий путь. 

Паиа, небесной владзюцИЙ властью 

И надъ землею владыка вдвойн\Ъ, 

Дать ей измученной тайною страстью, 
Подвига счастье свершить въ тишинЪ! 

И увлекаема духомъ лукавымъ,— 
Хитрости дьявольской черенъ взнецъ, 
Чудомъ прошла по вечернимъ заставамъ, 
Чудомъ проникла, и въ папсый дворецъ. 
Въ папскомъ чертогь она со слезами 

Къ принцу просила ее допустить: 
«Бфдный тамъ принцъ съ голубыми 

очами... 

ИЖребШ печальный съ нимъ буду дЪлить». 
Въ недоумвн]и были прелаты. -- 

Дочь уважаемыхь гражданъ страны 
Хочетъ въ тюрьму... и, смущеньемъ объяты, 
Поняли козни врага-сатаны. 

Папа молчалъ. Передь нимъ на колЪни 
Съ тихой мольбою склонилась она, 

И, распустившись на мраморъ ступени 
Косъ золотистыхъ упала волна. 

«Дочь моя! Слушай! ПлВпенныя птицы 
Гибнуть въ неволф. Ихъ жребй таковъ. 
Холодно, мрачно въ подвалахъ темницы, 
НЪть тамъ ни счастья, ни радостныхъ 

сновъ. 

Скоро опомнится духъ твой емятенный, 
Въ горькомъ раскаяньи минутъ года, 

Но навсегда будешь тамъ погребенной..» 
— «НЪть, не раскаюся я никогда»! 
Гнфвомъ сверкнули суровыя очи: 
— «Плевелы ввергнутся въ адскую тьму 
Стражу позвать»... И въ безмолви ночи 
Съ принцемъ ее заключили въ тюрьму. 


Ш. 


Дни проходили. Предъ папекимъ порогомъ 

Плакала мать и рыдалъ съ ней отецъ, 

Папа крёпился въ рЪшен!и строгомъ, 

Но согласился простить наконець. 

Съ вфетью въ тюрьму онъ послаль 
кардинала 

Ей передать: «Непокорная дочь, 

Небо довольно ужъ ты испытала, 

Можешь вернутся. Посл дняя ночь, 

ПослЪ возврата не будетъ...»—«Не надо! 

Принцъ мой и мужъ здЪеь навФки со мной. 

Слово — разлука — мучительнй яда: 

Доли себЪ не хочу я другой. 

Насъ повЪнчали тюремныя стЪны; 

Благословенье Господь намъ послаль 

И заповфдалъь не сдЪлать измЪны». 

Кь пап смущенный пришелъ кардинал, 

Передалъ все и прибавилъ угрюмо: 

— «Дьяволъ-—владыка надъ плотью и 

зломъ»... 

Папа не слушать. Какая-то дума 

Вдругь прос!яла надъ мудрымъ челомтъ. 

— «Брали! Это всесильное Небо 

Насъ поучаеть примфрами вновь, 

Жадно алкая небеснаго хлЪба, 

Мы позабыли земную любовь. 

Подвигъ отшельниковъ—славное дЪло; 

Но и друме пути намъ даны, 

Чистаго сердцемъ спасаеть и т%ло: 

Духъ или плоть передъ Богомъ равны, 

Если на подвигь и муки готовы. 

Если любовь въ дерзновеньВ своемъ 

СмЪло премлетъ чужИя оковы, 

Будеть оправдана Божьимъ судомъ. 

И прославляють небесные хоры, 

Богу единому слышимый клиръ, 

Силу молитвы, сдвигающей горы, 

Силу любви возраждающей м!ръ. 

Дать имъ свободу. Ихъ дфти рабами 

Быть не должны. Это воля небесъ: 

Чудо любви совершилось передъ нами, 

Лучшее чудо изъ Божьихъ чудесъ». 


Р. Соловьевъ 


ИПокуадо 


ОБИЖЕННЫЯ 
ДЪТИ. 


1. Нюра. 


Нюра открыла глаза 
и усталымъ  взглядомъ 
окинула комнату. Черезъ 
окно, задернутое кисей- 
ной занавфской, прони- 
каль  блЪдный  свфть 
скучнаго петербургскаго дня. 
дождикъ. 

Посл иьянаго угара прошедшей ночи ‹ 
Нюры страшно болфла голова. Вставать ни 
хотвлось. Какъ страшный сонъ, какъ кош 
маръ вспоминались отрывки вчералиняго дня 
Вепомнился скетингь, весело-возбужденныя 
носяпяся подъ музыку пары, вепомниле: 
отдфльный кабинеть шикарнаго кафе-шан- 
тана, и страстно безумная, доходящая до 
ужаса, ормя. 

И теперь это казалось такимъ грязнымъ 
гадкимъ и противнымъ, что хотвлось закри 
чать отъ ужаса, отъ страха передъ всемогу 
щей пошлостью жизни. 

Вспомнилось далекое, чистое, свЪтло‹ 
ДЪтетво, которое уже прошло и никогда, ни 
когда не вернется болЪе. Вепомнилась и она 
сама, маленькая, веселая красавица Нюрочка 
вспомнилась и мать, и тишина, и спокойстви 
дДЪтетва. 

И эти, Богь знаетъ, откуда набъжавши 
воспоминан!я, еще лучше оттЪнили гадости 
прошедшей ночи, и все грустнзе и печаль 
нЪе становилось на душ у Нюры. На гла 
захъ навертывались слезы. 

Въ дверь постучали. Въ комнату вошелт 
одинъ ея знакомый старичекъ. И опять наду 
было съ веселой улыбкой, съ загорающейся 
страстью въ глазахъ, имитировать возбуждене 
и безуме... 

И когда захлопнулась дверь, и на столЪ 
остались лежать деньги, къ горлу Нюры пол- 
катилея какой-то клубокъ, нельзя было ды- 
шать. Какой-то стонъ, нечелов® ческй, ужас- 
ный вырвался у ней изъ горла, и встрепе- 
нувшись веЪмъ тьломъ она упала головой въ 
подушки и судорожно закричала, зарыдала, 
Немного успокоившись, она сЪла на кровати 
и тихо горько заплакала, какъ плачуть ма 
леньюя обиженныя дЪти. 


Собирале 


2. Утромъ. 


...Заторалея день. СвЪяжйй воздухъ не- 
много отрезвилъ Витю. И вдругь вепомни- 
лось все, что было еще такъ недавно, мучи- 
тельно сладкое и страшное, непоправимое. 
У Вити закружилась голова, и не будучи въ 
силахъ стоять, онъ прислонилея къ стВн\. 
На душ было гадко. Эта ночь! Женщина! 
Давно она уже манила его къ себ, дивно 
прекрасная, являлась по ночамъ и соблаз- 
няла, звала къ себф. И вотъ въ эту ночь онъ 
не соображая, не отдавая себЪф отчета, весь 
во власти желан!я, бросился въ ея объятья. 
Въ объятья женщины! Но посл одной ми- 
нуты страсти, послЪ безумнаго счастья, онъ 
быль ошеломленъ грязью мелкихъ подробно- 
стей, пошлостью торговли женскимъ тВломъ, 
Онъ казался себЪ теперь такимъ грязным, 
порочнымъ, что хотьлось бЪшено закричать, 
вернуть прошедшее. Но оть сознашя своего 
безсил1я еще хуже, еще печальнфе станови- 
лось у него на душ. ХотЪлось плакать.., 


П. Г. П—въ, 





ИЗЪ КНИГИ „РАДОСТЬ БЫТИЯ". Е и т т 
| Ч 
Е 


Морской житель. 


ВЪрочка влетЪла въ комнату 

радостная, ясная: 
- Тетя, тетя! Я на вербЪ была. 
Воть радость-то тамъ! Солнышко 
совефмъвесеннее...Всетакое весен- 
нее, чудное!.. Смотри, какую я 
прелесть купила/.. 

Тетя Катя оторвалась отъ черет- 
вой книги, такой же сухой, какъ 
она сама: 

— Что это? 

— Это, тетичка, морской жи- 
тель!.. Смотри, какъ онъ бЪсится!.. 

Върочка держала морского жи- 
теля за стеклянный шарикъ. 

И онъ, оть теплоты пух- 
лой шестнадцатилЪтней рученки 
прыгалъ, танцовалъ, поднимался 
и падалъ, стуча своею зеленою 
стеклянною головкою о стЗики 
стеклянной трубочки. 

— Тетя, тетя!.. Смотри, какой 
пот шный... Ну, возьми же... Ну, 
улыбнись ты... 

° Тетя Катя безпомощно пока- 
чала головой. 

— Ну, для меня возьми... Ну, 
что тебЪ стоитъ... Ты сама уви- 
дишь, какъ это весело... 

ВЪрочка совала ей въ руки 
игрушку и смотр$ла такъ умоля- 
юще, что тетя Катя смалодуш- 
ничала. 

Взяла морского жителя. 

— Да ты не такъ держишь 


Воть какъ... 


Тетя, нехотя улыбнувшись, 
взяла такъ, какъ показывала, 
ВЪрочка. 


Ну?.. Сейчасъ нагр%ется и 
заланцуетъ... 

Морской житель безпомощно 
валялся на донышк» трубки. 

— Ну!.. Вотъ сейчастъ, сейчастъ... 

Прошла еще минута, —чертикъ 
лежалъ бездыханнымъ. 

— Сейчасъ, сейчаст... 

ВЪрочка чувствовала себя ви- 
новатой и начала сердиться на 
чертика. " 

— Что же ты, глупый... Ну, 
танцуй, танцуй. 

Тетя Катя все съ той же дфлан- 
ной улыбкой стояла и грЪла сво- 
ими костлявыми руками стеклян- 
ный шарикъ, 

Морской житель не двигался, 

— Тетичка... Что же это?.. По- 
чему же?.. 

ВмЪето ‚отвфта тетя Катя уро- 
нила на полъ морекого жителя, 

И крупныя слезы закапали изъ 
ея глазъ... 

Она плакала, потому что по- 
няла, что теплоты ея холодныхЪ 
рукъ и сердца старой дФвы не 
хватить даже на То, чтобы въ 
радостной пляскЪ закружился 
морской житель... 





Яичко, 


Самое дорогое яичко я полу- 
чилъ, когда мн% было лЪтЪ семь- 


восемь. 


Въ первый день Пасхи я разо- 
дЪлея въ свой лучиий в 
себя 


костюмчикъ и чувствовал 
превосходно, 


Но ничто не вЪ№чно подъ 
луной. 

Въ особенности радость. 

За, завтракомъ я уронилъ пасху 
на колЪни тет» КатЪ и за это 
былъ водворенъ въ уголь. 

Въ углу я бывалъ такъ часто, 
что чувствовалъь себя совсЪмЪ, 
какъ дома. 

Конечно, досадно было вста- 
вать туда въ такой высоко-торже- 
ственный день. 

Но чЪмъ мы, дфти, виноваты, 
что нашимъ родителямъ доста- 
вляетъ удовольстве, когда мы 
находимся въ углу. 

— ВсЪ люди трудятся, —гово- 
рила мнЪ обыкновенно няня,— 
ну. вотъ и ты потрудись,— постой 
въ углу. 

Я соглашался, конечно, съ нею, 
что для дЪтей стояне въ углу 
единственный способъ отблагода- 
рить родителей за то, что они 
насъ произвели на свЪтъ Божий. 

И всегда шелъ въ уголъ без- 
ропотно. 

И вь первый день Пасхи веталъ 
я въ уголъ безропотно, въ своей 
бЪленькой, чистенькой парочкЪ. 

Возропталь я только тогда, 
когда раздался звонокъь и по 


УГОЛОКЪ. 


сятъ одиннадцать... восемьдесятъ 
двЪнадцаль... 

Увлеченный усп®шноетью мо- 
ей задачи, я и ие замЪтилЪъ, 
какъ Лизочка подкралась ко мнЪ№ 
и хлопнула по плечу. 

Я сдЪлалъ видъ, что мнЪ не- 
когда. 

— Восемьдесять пятнадцать... 
восемьдесятъ семнадцать... 

— Коля!.. Это я... 

— Восемьдесятъ двадцать... 

—. ТебЪ скучно одному?.. 


голосу я понялъ, что ворвалась — Восемь... ь 
Лизочка. — Сегодня Пасха... Давай 
— Дома Катя? похристосуемся. 
— Дома! Дома... Какъ я рада!.. Я исподлобья ваглянулъ на 


Лизочку и хотёль было ее об- 
р%зать. : 

— Убирайся, молъ, къ Катьк?\! 
Нечего надо мной издЪвалься! 
МнЪ и здесь хорошо! Я прево- 
сходно себя чувствую... 

Но увидЪвъ хорошенькое ли- 
чико Лизочки, вотрЪтивъ ея со- 
чувствующ, полный сожалЪ я 
взглядъ, а въ особенности встр*- 
тивъ у нея въ рук№ шоколад- 


— А Коля гдЪ\? 

На служб%... 

У себя въ углу... 

БЪфдный... Онъ и въ празд- 
занятъ.. не знаетъ от- 


НИКЪ 


дыха... 
Я слышалъ голоса въ перед- 
ней, но не могь понять, въ самомъ 
ли дЪлЪ жалЪла меня Лизочка, 
или только иронизирует... 
— В%роятно, емЪется! У, про- 


тивная дЪвченка!.. Надо будеть ное яичко, я сразу измЪнилЪ 
ей что-нибудь такое выкинуть".  рышеше. 
Я заложилъ руки въ карманы, — Христосъ Воскресе! 
— Воистину... 


всталъ въ непринужденную позу 
и сладострастно обмозговывалъ 
планъ мести, 

Лизочка и Катя ушли въ дЪтс- 


И мы расцЪловались. 

Раздались шаги изъ кабинета. 

Лизочка сунула мнЪ яичко и 
убЪжала. 

Я положилъ яичко въ карманъ 
и далъ себЪ слово на всю жизнь 
сохранить его, 

Но сохранилось оно значитель- 
но меньше, 

Черезъь полчаса, когда Лизочка 
уже ушла домой, я почуветво- 
валъ вкусный запахъ шоколада, 

Яичко растаяло и шоколадъ 
потекъ у меня по ногамъ, вы- 
ступивъ на бЪлыхъ штанишкахъ 


кую. 

А 060 миЪ, словно, и поза- 
были. 

Само собой разумЪетея, что и 
я позабылъ выдерживать непри- 
нужденную позу и обЪ руки мои, 
самъ не знаю, какимъ образомъ 
очутились у меня въ носу. 

Откровенно говоря, дЪлать МиЪ 
вь углу было ровно нечего. Если 
бы не носъ, 

Рисунокъ обоевь былъ изу- 


ченъ мною давнымъ давно са- въ видЪ подозрительныхъ ия- 
ымъ доскональнзйшимъ обра- тенъ. } 

и - Пришлось спасать хотя бы 
Смоченная слюнями паутина части подарка Лизочки, 

давнымъ давно уложена при- Я пальцемъ сталъ отламывать 


полужидкую массу и перекла- 
дывать ее въ ротъ. 
ВполнЪ обезшоколадить карма- 


на я, конечно, не смогъ. Но при- 


хоТливымМЪ фестономъ вокругь 
дырочки, изъ которой я еще три 
недъли тому назадъ вытащилъ 
гвоздь. 


Другихъ спёшныхь дЪль не няты были вс мЪфры къ тому, 
предвидЪлось, чтобы пятна были наименЪе за- 


мЪтны. 

Однако, песжотья на мои ухи- 
щреня, папа замътилъ ихъ. 

И я былъ пребольно выеЗченъ 
за то, что не умЪлъ правдопо- 


И я началъ мыеленно считать, 
давъ себф слово доечитать до 
милл1она, 

— Восемьдесять девять... во- 
семьдесять десять,,, восемьде- 


Изъ Японскако журнала 
„Марь Искусства“, 





добно объяснить ихъ происхож- 
ден!е. 

Выдаль Лизочку, которая про- 
явила къ наказанному необыча! 
ную и, быть. можетъ, предосуди- 
тельную съ точки зрф8я роди- 
телей доброту, я не хотЪлъ. 

Мы. мальчики, умфемъ быть 
рыцарями. 





Н. Шебуевъ. 








ОтдЪль „Версификамя“ 
(Искуество писать стихи) 
будеть помфщенъ въ сл\- 
дующемъ номер. Нойдеть 
пиеьмо десятое: о хорефъ. 








Лорито, 





ДЬБВУШКА. 


КИА 


И. Ирабовекй. 





Е. АРКАДИНЪ. 
З\УЕЕТ РЕА. 


ЗвЪзды погасли молитвенно-чистыя, 
Рвютъ сребристыя дымки тумана... 
Росами убрана дремлетъ поляна... 
Утро весеннее, утро душистое! 
СвЪтлыя, стройныя, въ пляскЪ 
плЪнительной 
ДЪвы томительно-смутно мелькаютъ— 
'Легкя тзни трепещутъ и тають 
Скавкой весеннею, сказкой 
пьянительной! 
НЪжно, чуть слышно чаруютъ 
тоскующей, 
Сладко-волнующей пЪеней свирвли... 
Властныя струны во мнЪ зазвенЪфли, 
П»еней весеннею, изеней ликующей! 


АНАТОЛИЙ ГАСЕЛЬБЛАТЪ. 
КОЛЫБЕЛЬНАЯ ПЪСЕНКА. 


Сии спокойно, моя дЪточка 

Сны пускай къ теб летятъ. 

... Въ окна нЪжно смотритъь вЪточка, 
И листочки шелестятъ, 

Скоро ночь наступить темная, 
Спи спокойно, не проснись... 
Птички въ гнЪадышев укромныя 
Спать до утра улеглись. ., 

Спи спокойно, моя крошечка... 
Отъ тебя невдалекь 

Твоя маленькая кошечка 

Мирно дремлеть въ уголк®. 
Закрывай глазенки, нЪжная, 
Никуда не убфгу... 

Мое счастье бЪлоснЪжное 

Я ревниво берегу!.. 


ДМ. ДОРИНЪ. 


ВЪ ДВОРЦАХЪ ПОЭТА. 
т, 


Лишь замрутъ вдали усталой жизни 
стоны 
Я опять иду въ горящий тайной храмъ, 
И склонясь у ногъ божественной 
Мадонны 
Снова отдаюсь безумству и мечтамъ. 
Изъ угрюмыхъ нишъ, какъ злобныя 
химеры, 
Мн грозять огнями полчища святыхъ, 
Но горяиий взоръ прекрасной 
Кавальеры 
Отгоняеть властно и ревниво ихъ, 
И въ мазкахъ нфмыхъ тускнъющей 
картины 
Мнится мнЪ, трепещеть дЪвотвенная 
грудь, 
И глаза ея сверкаютъ, какъ рубины 
И хочу—пемной—къ устамъ ея 


прильнуть, 
Пусть кругомь кадять кадильницы 
дымами, 

Пусть рабы поють за мертвыхъ безъ 
конца, 


Я не обовью могильными цвфтами 
Тайну и любовь манящаго лица. 
Я молю о томъ, чтобъ дЪвотвенная 
Дама 
изъ холста на мой тоскливый 
путь— 
И вь очахъ ея опять пылаетъ пламя 
И трепещеть свято пламенная грудь. 
Лишь замруть вдали усталой жизни 
стоны, 
Я опять иду въ горящ тайной храмъ, 
И склонясь у ногь божественной 
Мадонны 
Снова отдаюсь безуметву и мечтамъ. 


И, 


Только гимны предвечерья 
Разобьютъ миражъ дневной, 
Отворяю тихо дверь я 

И 6Ъгу своей тропой. 

Въ синеву безгранной дали, 
Гд\, въ тиши оть городов, 
Я храню свои скрижали 
Много, много ужъь годовь, 
Тамъ съ лица сорвавши маску 
Нахожу я самъ себя, 
Проклинаю жизни пляску 

И рыдая и скорбя, 

А когда на землю снова 
Ночь сольется съ вышины 

Я пишу за словомъ слово, 
Отгоняя въ бездну сны, 

На страницахъ изъ гранита 
Въ золотыя письмена 

Вся душа поэта влита 

И печальна и ясна, 

Въ нихъ рукою провидънья 
Я корю толпу утёхъ 

И еплетаю ции звенья, 
Чтобъ сковать тоску и грЪхуь, 
И какъ небо безконечно 
Песни льются на гранить, 
Чтобъ сверкать надь мромъ въчно 


Вышла 





И страдать какъ вЪчный жидъ, 
А когда сквозь стору ночи 
Ваблеститъ нЪмой разсвЪтъ, 

Я смыкаю правды очи 

И ищу къ жилищу слФдъь, 

И завидя жизни пляску, 

Миръ безумцевъ и кал къ, 

Я одфвъ двуличья маску 

Не поэть, а—челол®къ. 


ЮРИЙ ДЬЯКОВЪ. 


ЛЮБОВЬ. 
(Посв. Е. А. О..... вой). 


Крикъ желанЙ, отрас ‘и 
яростный языкъ... 


Валерй Брюсовь. 


Для меня любовь —проклятье мнЪ 
враждебныхъ темныхь силу: 
Я бы везхъ ихъ уничтожил... если(ь 
только не любилъ! 
Для меня любовь томлен!е; я люблю 
я на крестЪ, 
Но любовь моя стремлен!е къ 
безконечной красот}! 
Для меня она желанье, для меня ота 
кошмаръ, 
Черныхь демоновь подвемныхъ 
вражШ даръ—проклятый даръ, 
Я люблю и ненавижу! Не любить я те 
могу, 
Но любовь мою на сердцЪ я ревниго 
берегу! 
Я люблю—, 
на крест\, 
Но любовь моя стремлене къ 
безконечной красот! 


Я люблю и ненавижу!., 


ЮРИЙ ЗУБОВСКИЙ. 


НИКОГДА. 


Прошуршала, прошла въ коридорЪ 

И такъ нервно захлопнула дверь... 

Да, я понялъ, прочелъ въ твоемъ 
взорЪ: 

„Никогда, или только теперь“. 

Я вошелъ... Чуть темнфли обои, 

Догорая дымилась свЪ ча... 

На столф молодые левкои 

Въ чарованьи ночного луча, 

На минуту мы оба застыли, 

ЭКдали, думали: „н®тъ или да“? 

И въ кристаллахъ серобряной пыли 

Ты сказала, смЪясь: „Никогда!“ 


Н. КАШТАЛИНСКАЯ. 


СОНЕТЪ, 

Прохожй и чужой ты сердце мн 
задЪль 

Внезаиною мечтой и ласкою 


нежданной, 
Къ любви твой голосъ звалъ, о страст!1 
пЪеню пзль 
И вь душу вкрался мнф загадкою 
туманной 
Кто ты? не знаю я, Твой образъ 
Е предо мной, 
Случайно промелькнулъ, какъ лучь 
зарницы дальней; 
Подъ яркимъ солнцемъ дня и въ 
тишинЪ ночной 
Скользилъ твой взоръ по мн% и 
нЪжный и печальный, 
Люби меня всегда! Средь пышныхъ 
розъ, лилей, 
Подъ топоть кротё волнъ, въ тЪн! 
густыхъ аллей 
Воздвигни жертвенникъ для страст 
наслажденья! 
Гордись, что ты сорвалъ слезу съ 
моихъ очей, 
что съ усть моихъ въ типи 
нЪмыхь ночей 
Ты пилъ нектаръ любви въ 
безшумномъ опьяненьи! 


Гордись, 


В. ПАТРИКЪЕВЪ. 
НАМЕТЧИЦА, 


Я наметчица — петли метаю; 

Бархать мягк мечтой ворожу; 
Нитяные узоры сплетаю; 

Золотыя дорожки кружу, 

Нъжный бархатъ колВни согр%етъь, 
Его шорохи — сладыя рёчи, 

Ихъь мнЪ скажетъ, когда свечерЪетъ, 
Мой любимый въ чарованной вотрЪчЪ. 
Драть тяжелый мнЪ пальцы ломаеть, 
Ноють руки отъ злого шитья, 

Легк шелкъ мои груди ласкаеть, 
Какъ изъ грезъ соткана кисея. 

Я устала и солнца не знаю, 

Цфлый день, все тоскуя, сижу 

Я наметчица—петли метаю 

Нитяныя дорожки кружу. 
















Л. 9. СОСОНКИНЪ. 


Пусть догораетъ онъ,—посл№дн@Ш лучъ 


заката, 

Пусть тихо догоритъ надъ моремъ 
голубымъ 

И канетъ глубь его навки, безъ 
возврата. — 


Другой, такой же лучъ нридетъ во 
СНЕ слЪдъ за нимъ. 


Природа безъ конца щедра и такъ 
богата, 


Что лучъ заката ей не жаль отдать 
вполн%; 
Не жаль отдать землЪ ей волны 
аромата, 
Цвтовъ родныхъ полей, чтобъ гимнъ 
пропЪть веснЪ. 
Пусть догораетъ оны.. За радужные 
тоны, 
За то, чтобъ красоту гармон1ей 
восп®ть, 
Природа броситъ лучъ заката въ эти 
волны 
И ластъ ему въ волнахъ во всей 
красЪ сгорЪть. 


Пусть догораю я. Пусть гибну безъ 
возврата! 


Пусть догораю я! Природа такъ щедра! 
Природа такъ мила, роскошна и 
и. я богата, 
Въ ней много новыхъ силъ, силъ вла 
и силъ добра. 
И если гасну я въ волнахъ моей 
тревоги 
Боясь остаться такъ, безъ блеска на 
вземлЪ, 
Къ чему моя печаль? ВЪдь будутъ 
люди-Боги! 
И будеть жизнь и свЪть и въ нашей 
жуткой мглЪ! 
Пусть догораю я, за мной идутъ 
друме, 


Что вспыхнуть и 'зажгутъ весь мръ 
одной строкой, 


Так же, какъ я, безумные, больные, 


Но бездны чаръ своихъ несупие съ 
собою. 


Н№ть! мнЪ не жаль себя... Природа 
такъ богата! 


У ней такъ много силъ, добра, любви, 
иль зла... 


Я кану, какъ и всЪ, навзки, безъ 
возврата, — 


Но если я умру, не воцарится мгла! 


ИГОРЬ СЪВЕРЯНИНЪ. 


1. НЕРОНЪ. 
яя пламенно золотой 
И форминг® 
Чувства потаенныя и кляня свой 
тронъ, 
На кон% задумчивомъ, по лЪеной, 
тропинк%, 
Прожзжаеть сгорбленный, страждупИй 
Неронъ. 


я иь! 1,—поэтъ- 
Онъ—мучитель-мученикъ! онть 
ия убца |.. 


Онъ жестокъ неслыханно, ныженъ и 
тоскливъ... 

Какъ ему, мечтателю, въ свой Эдемъ 
пробиться, 

ГдЪф такъ упоителенъ солнечный , 

я приливъ? 
Мучають бездарные люди, опозоривъ 
Обликъ императора сходствомъ съ 

нимъ самимъ.,. 
Чужды люди кесарю... КлавдШ такь 
лазоревъ, 


Люди-жь озабочены пошлымъ и 
земнымъ, 





Разв\ удивительно, что сегодня в 
р цирк\, 


Подданныхъ лорнируя и кляня свой 
тронъ, 

Вскочитъ съ мЪста, въ б%шенствЪ, 
выместивъ въ придирк® 

Къ первому патрицио, злость свою 


Неронъ? 
Раав удивительно, что изъ ложь 
партера 
На урода рыжаго, вЪря въ свой 
х капризъ, 
Смотрятъь любопытныя жадныя 
гетеры, 
Зная, что душа его дивна, какъ ‚ 
Парисъ? 
Разв% удивителъно, что въ 
амфитеатрЪ 


Все насторожилося, и задохся стонъ, 
Только въ ложЪ кесаря появился на 
три, 

На три мига жутк!е, царственный 
хитонъ ?.. 


2. ФАНТАЗИЯ ВСХОДА. 


Утр%фетъ. Въ предутреннемъ лепет№ 
Льнетъ рыба къ свинцовому 

На лил похожи всЪ лебеди, 
И солнце похоже на музыку! 
Свфтило надъ мраморной виллою 
АлЪеть румянцемъ свиданйя. 
Придворной пфвицей Сивиллою 
На баши® пропЪта „Гитаня“. 

У статуи Мирры паломники 
ЦвЪтами кадятъ, точно ладаномъ. 
Мечтатели-в Ьчно. бездомники... 
Мечтатели 
Въ лицЪ, гешально изваянномъ— 
Богини краса несказанная! 








Гимнъ Солнцу исполненъ хозяиномъь, 


„Осанна!“ гремитъ за „Осанною!“ 
Ко бли звучать за коктэаблями,— 
Поють ихъ прекрасныя женщины; 
Ихъ лица улыбкой увЪичаны. 

ВеЪ гнзада въ лопочущемъ хлопот». 








грузику. 


въ платьЪ заплатанномъ. .. 


Вс% травы въ брильянтовомъ 
трепетЪ?.. 

Удало въ ладони захлопайте,— 

И къ солнцу поднимутся лебеди! 


3. ВЪ САМУМЪ. 


МнЪ качалъ двухгорбно 
Верблюдъ, корабль пустынь. 
Мигъ было скорбно-скорбно, 
ЦвЪла въ душ полынь. 

Вдали пестр№лъ оазисъ, 
злуменъ былъ самъ умъ, 
Вдругъ небеса порвались, 

И взвихрился самумъ. 
СвистЪло что-то гд%-то, 
Кружился кто-то тамъ; 

И кёмъ-то я раздфта, 

И кто-то льнетъ къ устамъ... 
Чаруетъ черный голосъ,— 
СлабЪю отъ борьбы... 
Сдаюсь... Но я боролась, 
Цфопляясь за горбы! 
Молиться?..—н%Ътъ святыни !., 
Я гибну... я въ тоск%... 
Верблюдъ, корабль пусты 
Топи меня въ песк®! 











ИВАНЪ ТРУБИНЪ. 


ВЪ БЕСЪДКЪ. 


Смотришь въ даль—все лЪса да поля 
молодыя 
Въ ньжной зелени прячутъ любовь. .. 
По рфкЪ пробЪфимотъ лучи золотые, 
Исчезають и прыгаютъ вновь, 
Всюду зелень и зелек Запутаны горы 
Въ эту длинную сказку-вуаль. 
Солнцемь залиты вешнимъ земные 
просторы, 
ГдЪ красивая бродитъ печаль. 














КОННУРСЪ РОМАНСОВЪ ВЪ 24 ТАНТА. 
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Юродлу Чохо, 


превратное понят!е. 





даю, 
„ХАЙКАРА“. 

ДОЖДЬ. Лфтомъ въ  ныкоторыхъ 
русскихъ столичныхъ газета хъ 


Объ японской живописи у насъ 
писали много. 

Но все больше о японскихъ 
классикахъ Меницо, Саоми, Кано 
Мотонобу, Сеш!у, Тоза Митсу- 
нобу, Покуванъ, Тан1у ПШокуабо, 
к въособенности о Хоку- 

‚са. 


Франщи съ 
скихъ пьесъ, 


постановками 


чить постановки 


чивой наблюдательности въ 
„Прибрежныхъ жителяхъ“. 

Равнымъ образомъ и 
театр японскомъ мы имфемъ 


Текущий репертуаръ со- 
стоить изъ шШесокъ вродЪ 
„Хайкара“, актъ которой въ 
перевод г. Чечина я здЪ®сь 


появились замЪтки о томъ, что извЪст- 
ная въ Европ% японская артистка Садо. 
Яко знакомится въ настоящее время во 
европей- 
По сообщено этихъ-же 
газетъ, японское правительство выдало 
Садо-Яко субсидНо и поручило ей изу- 
европейскихъ теат- 
ровъ и затВмъ перенести европейское 


СОВРЕМЕННАЯ 


— Хайкара | — улыбаясь, проязвилъ 
Китазава. 

Мы познакомились. 

Канча взялъ стулъ и с№лъ рядомъ 
со мною. 

Я завелъ разговоръ о японскомъ 
театр. Канча написалъ для него нЪ- 
сколько комедЙ,былъ близокъ кътеатру 
и могъ поэтому отвзтитъ на вс, инте- 
ресующе меня, вопросы, 

— Европейсвя пьесы появились на 
подмосткахь японскаго театра, разска- 
зывалъ мнв Канча,— давно, Въ самомъ 
началв было переведено нЪсколько 
трагед Шекспира. Публика отнеслась 
довольно радушно къ переводнымъ 
пъесамъ, Жаль только, что мног{е пере- 
водчики, желая угодить вкусамъ пуб- 
лики, передЪълывали до неузнаваемости 
творевя всемрнаго ген. До русско- 
японской войны европейскихъ пьесъ 
переведено было очень немного. Теперь 
же всЪ наши журнали переполняются 
переводными пьесами, Между ними вы 
найдете и Генриха Гауптмана, и Метер- 
линка, и Ибсена, Да и наша брат1я, жур- 
налисты, тоже не зЪваютъ и „творять“ 


0 





искусство на островъ дальняго Нип- пьесу за пьесой. У насъ веть теперь 

Между ТЪмъ современная жур- пона, и свои японевя хоропйя комеди, драмы 
нальная и газетная графика 5 их лица, маг съ японскимь и трагеди. Да, т какъ и. кстати, 
к я : атромъ, эти извЪстя покажутся очень * завтра въ театрЪ парка Уено идеть 
ие изъ поля зршя. странными. Европейсвя пьесы, въ 0со- японская а а. вы согла- 
„Бесна получила сейчасъ изъ —бенности классичесв!я, давнымъ-давно  ситось со мной попасть въ 2 часа 
Япони богатую коллекцщ!ю рисун- ставятся на сценахь даже провин- въ театръ къ началу оперы. Я знаю 





ковъ, которые довольно полно щальныхъ японскихъ театровъ, 


покрываютъ этотъь пробълъ. 
Нельзя не отдаль должное 
экспресёи даже такихъ мел- 
кихъ газетныхъ рисунковъ, какъ 
„Дождь“, „Дфвушки на лугу“, 
или такихъ полныхъ движен!я 
каррикатуръ, какъ обложка и 
„Купанье“ Одаке. Много вдум- 


шя 


европейцевъ, очень мало 


Въ настоящее время въ Япон1и есть 
три рода театровъ: 1) театръ, въ кото- 
ромъ ставятся исключительно японске 
нащюональныя „оперы“; 2) театръ „дра- 
ма“, гдЪ ставятся пьесы европейскихъ 
авторовъ и новаго японскаго направле- 
(пьесы современныхь японских 
драматурговъ) и 3) Народный театръ, 
гдЪ идутъотаринныя японся (для насъ, 
понятныя) 


ваигь адресъ, и заду за вами въ 1 часъ 
дня, Прощайте, спЪшу по очень нужно- 
му двлу!.. 

Онъ пожаль мнЪ руку и быстро 
вышелъ изъ редакщи, 

— Воть вамъ и Канча, проговорилъ, 
подходя ко мнЪ, Китазава, этотъ чудный 
человЪ къ. Онъ всегда веселъ, всегда 
остритъ. 'Гаковь ужъ ему данъ Богомъ 
характеръ. Очень интересное Канча 

























Дъйетв!е первое, 


Паркъ Хибя въ Токю во время расцв“ та 
деревьевь Цуцузи. На скамьяхъ ви) 
много народу. Мутамучи гуляетъ по парку с 
Ивашита. На Мутамучи черный сюртукъ с 
красной гвоздичкой въ петлиць, высокЙ, пд. 
пирающий голову, 4 дюймовый воротниче: ъ, 
бфлая жилетка, изящная соломенная шляпе п 
модные лондонске желтые ботинки. Изъ 60; 0- 
вого кармана сюртука Мутамучи виднЪет са 
кончикъ краснаго шелковаго носоваго плат! а 
Въ рукахъ тоненьк!й англЙскИЙ хлыстикъ. 11 
видъ можно дать Мутамучи лётъ 30. Иваши га 
одфтЪ просто въ японск!Й кимоно и котелог ь 


`ФИКА ЛПОМИИ. 


Мутамучи. — Да, если не ошибаюсь 
скоро будетъ ужъ два года. Впрочемъ 
для меня это время пролетвло какъ 
мгновенье. Всю мою двухъ-годичную 
заграничную командировку можно на- 
звать однимъ англскимъ словомъ 
дот. 

Ивашиита. — Пойт? Что означаеть 
это слово по японски? 

М-чи. — Бо!т — это сонъ, сонъ ско- 
рый и пр!ятный. Воть такой скорой 
и прятной какъ 4ойт показалась мнЪ№ 
и моя командировка. 

И-та. Я замфчаю, что у васъ пре- 
красное произношен!е англскаго язы- 


Морито. 





рижЪ теперь вертфть палочку вошло 
въ моду. ВездЪ, съ самаго ранняго 
утра до поздней ночи, вы можете на- 
толкнуться на парижанъ, вертящих 
въ рукахъ свои тросточки. 

И-та. —: Привычка парижанъ для 
насъ совсёмъ не понятна. Выть мо- 
жетъ, тамъ совсЪмъ на все друге взгля- 
ды... (Посл паузы). Какъ вамъ нра- 
вятся наши цвЪты ? Говорятъ, что хотя 
въ Ювропз и много цвЪтог но они 
не такъ пышны и красивы, какъ наши 
хризантемы ... 

М-чи. (Насмжшливо), Вы спрашиваете, 
лучше ли наши цв®ты европейскихъ ? 
Отвёчу утвердительно, Но, что это 
за паркъ по которому мы сейчасъ 
гуляемъ? 4 а 

Изпа. Это самый хорош! въ Токю 
паркъ, да и ча его устройство ушли 
цзлыя груды дене . 

М-чи. Удивляюсь я странному на- 
сванйо паркъ. Вы говорите — паркъ 
Хибя; я смотрю, оглядываюсь вокругЪ, 
и, вижу пустое мЪсто. Какой же, ска- 
эжите мнЪ, пожалуйста это паркъ, паркъ 
подъ тЪнью деревьевъ, я могь бы при- 
сЪсть и отдохнуть. Безспорно цвФты 








вокругъ очень красивы, но за то какая 


они разсажены? Н®ть ни а 


сти, ни вкуса. За неимвемъ 
паркв деревьевъ гуляюцие долж 
вЪрно садиться подъ кусты цв? 
МнЪ жаль, отъ души жаль несчастныхъ, 
гуляющихъ здЪсь лЪтомЪъ, въ ожидаши 
получить солнечный ударъ. Это л\- 
томъ а зимой? Зимой, когда по этой 
пустын№ разгуливаеть, какъ у себя 
дома, вЪтеръ со снфгомъ, каждый 
смЪльчактъ, расхаживая здЪсь, будотъ 
походить на японскаго генерала Ху- 











шиму, путешествовавшаго пикомъ по 
Сибири... Какъ далеко парку ибя 
до лондонскаго „Хайдо парка“ или 

Тамъ все 


парижскаго „Буадо-бома“. 








СТАРОСТЬ и МОЛО- 
ДОСТЬ. 


Городовой. Вы го’ 


Рис. Канаши получивий!й первый призъ на 
конкурсв журнала „Япошя и Японцы, 





сдЪлалъ предислов1е къ первому тому = ь услугамъ: и горы, и ущелья, ворите, что онъ не 

пьесы, своихъ сочиненй, На обложкЪ пер- У а и А, и л№са и всего знаеть японскихь 

Въ прошломъ году японское пра- ваго тома крупнымъ шрифтомъ напе- и а пе] роскажешь, обычаевъ, Будьте 

Насимото, вительство въ Токо, вблизи главной чатано: На = ге а “на ото любезны, передайте 
улицы Гниза, открыло большой, очень (Онь основи зажкрутиль палочкой и о вь Япони 





Тарово Канча, проходящаго мимо иья- 


красивый снару: 








и европейскихъ авторовъ, 


Чехова) Гарово-Канча, 
Комещя „Хайкара“ появилась 


и всюду имЪла необычайный успЪх 


изданы), 


журналовъ. 

Канча состоить сотруд- 
ником многихъ японскихъ 
газеть и юмористических 
журналовъ. 

Впервые я встрьтилея 
съ Канча въ редакции япон- 
скаго юмористическаго 
журнала „Злой Духъ“, 

Я состою сотрудникомъ 
этого журнала и во время 
своего пребыван!я съ Токю 
чуть-ли не жилъ въ редак- 
щи, Вся редакщя „Влого 
Духа“ состоить изъ моло- 
дежи. Редактору г. Кита 
зава не боле 26—28 лЪть, большин- 
ство же сотрудниковъ ученики акаде. 
ми художества, Со вовй редакщей у 
меня была задушевная дружба, 

Однажды Утромъ, когда ве помЪ- 
стившись въ редакщи, мы сидЪли за 
столомъ и готови: и, кь выходящему 
черезъ 8 дня номеру урнала, матерь- 
ялъ, въ редакцию вопи ›средняго роста, 
одЪтый въ японское елковое, сфрое 
кимоно, молодой японец, 

— Тарово-Канча! — отрекомендо- 
валея онъ мнЪ, 





























БЕЗРАБОТНЫЙ („Море“), 
8 


ЭКелая бЪгло познакомить русскую 
публику, сь содержанемъ пьесъ 2о- 
временныхъ японскихъ драматургов’ 
я остановилея на популярной комеди 
„ХаНкара“ извфстнаго молодого апон- 
окаго писателя — сатирика (японскаго 


въ 
1юн% 1907 года, шла на многихъ сценахъ 


(Первый томъ сочинеши Канча, гдь 
помЪщена комещя „Хайкара“, не смотря 
на очень дорогую цЪну (65 к. за 200— 
230 стр.), выдержалъ въ течени года 3 


Я познакомился съ Тарово Канча 
лВтомъ прошлаго года въ одной изъ 
редакщй японскихъ юмористическихъ 





знинтересованный предислошемъ графа, 
Придя домой и, развернувъ книгу на 
предислов!и, читатель находить слф- 
дующее письмо Окумы: „Дорогой №! 
Спфшу тебя увфдомить, что лично 
Гарово Канча я не знаю, Я хорошо 
знакомъ съ его отцо: Это чудный, 
честный старикъ. Онъ мнЪ говорилъ, 
что сынъ его теперь путешествует по 
Европ и сотрудничаеть въ иЪкото- 
рыхъ японских газетахьъ ГрафъОкума“, 

Читатель, прочитав это предислов!е, 
и не найдя ни одного слова о произве- 
дешяхъ автора, отъ души разомФется .., 
Сов\тую вамъ завтра отправиться съ 
Канча въ театръ, думаю, что посл№ не 
будете раскаиваться .., 

Нь другой день Канча быль у меня 
остяхъ, Съ собой, въ подарокъ 
онъ привезъ свою комед1ю „Хай- 
кара“, которую, съ разрЪ- 
шешя автора, я и перевожу 
на русскШ языкъ, 


„Хайкара“*) 
Комедя въ двухъ 
дЪйствяхъ, 
Дъйствующя лица: 


Мутамучи (хайкара)— 
молодой японец’ только 





въ 








что возвративи!йся изъ 
заграницы, 
Ивашита—ипр1ятель Му- 
тамучи. 
Маско—дочь зубнаго врача, 
Зубной врачь, его слуга, англи- 
чанка, курсистка, рикши и пьяный 
рабоч, 


*) Слово „Хайкара“ пробрёло себ% права 
гражданства недавно, 

Раньше подъ словомъ хайкара каждый япо- 
нець подразумВваль назваше высокаго 
отоннаго во ротнич ка, ‘теперь же, 
когда ото слово вошло въ обиходъ яионца, оно 
стало обозначать совофмъ иное, Оно стало на- 


ПРИБРЕЖНЫЕ ЖИТЕЛИ, (Изъ жур 





Ивашита, — Давненько однако мы 
вами не гуляли въ этомъ паркЪ. 
рицательнымь именемь того самаго японца (а 
ихъ теперь въ Яцони видимо-невидимо), кото- 
рый, въ погон% за европейской цивилизащей, 
р®шиль наплевать на все свое— японское, сбро- 
сить со своихь плечь кимоно (въ которомъ 
онъ чувствуетъ себя свободно), и облачиться 
ВЪ самое модное европейское платье съ высо- 
кимъ, непривычнымъ для него, крахмальнымь 
воротничкомъ, 

Хайкару вы нын потрётите вездь: и въ 
высшихь и среднихъ и низшихь, одояхъ янон- 
скаго населены, Даже прекрасный поль, кото- 
рый до сего времени занимаеть не особенно 
видное мфото въ обществ, звразилея вфян!ями 
европейской моды и съ артисткой Садо- 
Яко, превращается въ „Хайкара“, замЪнивъ 
свои нащюнальныя прически европейскими и 
надъюъ сверху своего цвфтнаго кимоно ф1оле- 
товую или темно-малиновую юбку.., 

Объяснешемь исихологи „Хайкары“ можеть 
служить то оботоятельство, что мног!е японцы, 
вкусивъ каплю европейской цивилизац!и, отда- 
ввя ей должное, заходать олишкомъ двлеко, 
Тишь „Хайкары“ такъ-же наглядно показываеть 
намъ страшное желаше многихъ японцевъ нз- 
хвататеси европейской кудтуры, 





П, Ч-нъ, 





ка, По моему, что бы его пробрЪети 
необходимо, изучивъ его въ наших 
школахъ, побывать еще и заграницей. 

М-чи. Вы правы. ПовЪфрьте, побы- 
вавъ въ ЕвропЪ, я такъ изучилъ ино- 
странные языки, что теперь гораздо 
свободн%е и легче могу объясняться 


на нихъ, чЪмъ на своемъ родномъ — 
японскомъ, 
'И-та. Воть какъ разъ кстати. Я 


васъ не видёлЪ давно, вы путешеет- 
вовали, видЪли много новаго, чудеснаго 
и ядумаю вы не откажетесь разсказать 
мнЪ о всемъ интересномъ, видЪнномЪ 
вами въ чужихъ странахъ, 

М-чи. О-рамть! (хорошо), За время 
нашей прогулки я успёю вамъ раз- 
сказать кое о чемъ изъ моего чудеснаго 
путешествя. (Онъ начинаеть вертёть въ 
рукахъ палочку, Нечвянно ивлочка задфваеть 
котелокъ Ивашиты и онъ, потерлвъ равновв ое, 
падаетъ), 

ит Кажется, вы своей тросточкой 
задЪли мой котелекъ, 

М-чи. Пардонъ! Побывавъ за гра- 
ницей, я такъ привыкъ вертЪть въ 
рукахъ тросточку, что теперь для меня 
большой трудъ бросить эту привычку, 
Впрочемъ, въ этой моей новой при- 
вычк№ нЪтъ ничего страннаго, Въ Па- 


Э. й т ие ое х и А взятки правитель 
го первый театръ въ Японш, по- й ый Г о 5 «и Ве ъ служа 
строеннь на ан образець и ЕЕ Рабочий. Будьте осторожнЪй! Что Е Вт т. 
; др. коз й ь 4 р ь мол 
Садо-Яко и была послана въ Парижу, я. в. вы говорите ? Что? Пардонъ! Уходитъ.) 
подобрать для вновь открывающагося Съ продислощемь графа окума. рана 55 Е Вы ь М-чи. Удивитоль- 
и с , о, . * такое пардонъ Г. И 
театра репертуаръ пьесъ. Имя графа Окумы хорошо извЪстно Рабо4й. о и а но могу ные инонеме обы- 
Дирекщя казеннаго театра, по сооб- каждому японпу. Увидя на обложк\ шего Е за костюмъ на васъ? чаи. Честность япон 
щен ям ъ японскихъ газетъ, намфрена одно лишь имя Окумы, покупатель ни УС очень не нравится ваша скихъ городовых 
ставить пьесы, какъ японскихъ, такь останавливается и покупаеть книжку, МиЪ такъ же : безукоризненна ..,. 


физ!оном!я; по моему, если ты японець, 
то и носи японское кимоно, А что за 
рубашка на васъ? Вфдь это право 
бЪлая доска на груди. А иенсиэ? А 
морщины У васъ такой высок! во- 
ротничокъ -- хомуть, что вы не можете 
свободно повернуть въ сторону свою 
голову. И розочка въ вашемть сюртукЪ 
совсзмь не къ лицу вамь... Евро- 
пейскаЙ костюмъ очень идеть свропей- 
цамъ, вы е въ немъ, говоря откро- 
венно, очень и очень смахиваете на 
макаку, или германскаго пицона, (По- 
сафдиюю фразу онъ произносить громко, Ее 
елышиимь городовой. Городовой подходить ио- 
ближе). 

Рабощй (городовому). Простите, госпо- 
динъ городовой | 

Городовой. Ты пьянъ? Пьянъ и еще 
безобразничаешь! Убирайся скорЪй 
домой. Проепиеь... ь 

М-чи. (гордовому). Благодарю. Со 
мною ничего особеннаго не случилось, 
(Видя, что полицейскЙ хочеть уйти, остана- 
вливаеть его.) Обождите одну минуту! 
(Достаеть изъ кармана кошелек, вынимаеть 
изъ него 10 сенъ и хочетъ передать ихъ горо- 
довому). Вотъ возьмите пожалуйста: 
это вамъ за труды, : 

Городовой. Это что?! Подачка? Вы 
оскорбляе и меня и моихъ товари- 
щей. Идемте въ участокъ. 

М.чи. Простите; я совершено не 
имфлъ намфрен!я васъ оскорбить, ., 
Я только что возвратился изъ Европы, 
ГдЪ „давать на чай“ городовымъ обя- 
занъ каждый. Въ особенности это 
практикуется въ Росси, 'Тамъ, какъ 
я слышаль, чаевыми только и кормятея 
городовые. 

И-та. Да, господинъ городовой, мой 
другь только, что изъ заграницы. Онъ 
еще не усвоилъ обычаевъ нашей стра- 
ны... Онъ поступилъ по отношеню къ 
вамъ по своему европейскому; если вы 
вь его поступкЪ нашли для себя 
оскорблен!е, то я глубоко сожалЪю и 
прошу за него извинен1я, 























Какъ жаль, что въ м 
этомь паркЪ гуляють пьяные рабоч!е; 
вь Европ вы этого никогда не нстр%- 

тамъ не 








тит. ие въ одинъ паркъ 

пустять пьянаго .,, Удивляюсь я на- 
хальству рабочаго; онъ такъ грубо 
обратилея ко мнв. Впрочемтъ, онъ по 





всей взроятности не развить и конечно 
не знаетъ, что такое „кейзеръ бартъ“*). 
(Онъ говорить ото громко и закручиваеть свои 
усы), г 

И-та. Присядемъ на скамеечку. 

(Садятея. Вдали показывается англичанка 
съ путеводителемь и фотографическимь вииа- 
ратомъ, По костюму видно, что она туристка.) 

И-та. Эта иностранка по всей вЪ- 
роятности не внае хорошо 'Гоко, я 
думаю, что вы, какъ джентельменъ, по- 
спЪшите къ ней на помощь, 

















М-чи. Вы правы... Какъ жаль, что 
современные молодые японцы еще мало 
культурны и потому холодно и не- 





брежно обращаются съ прекрасным 
поломъ. Конечно, я выд®ляю себя изь 
этого круга ограниченныхъ людиш ъ, 
И въ подтверждене правдивости своихЪ 
словъ, я сейчасъь подойду къ ино- 
стран Ъи удивлю ее своими лондон- 
ско - парижекими аристократическими 
манерами. (Онъ соскакиваеть со скамейки, 
подходить къ аигличанк® приподнимаеть свою 
шаляну, расшаркивается, слегка кашляетъ и го- 
ворить по анг ски).—Пардонъ! Вы куда 
изволите направляться, леди? 
Англичанка. О-о-о! Вы говорите по 
англШеки? 
М-чи, Нъть... Да... а... Очень. Очень... 
Да... 
{нгличанка. Будете 
мн\, гдЪ паркъ Уено 
М-чи. О нЪть.., н' Уено... нЪть.., 
нЪть.. здЪеь паркъ Хибя, е 
Англичанка. Что злфеь паркъ Хибя 
я уже знаю, вы навЪфрно меня не по- 















ть 





дорбы ук 
у 














*) Кейзеръ барть — назв, усовъ горманекаго 


импер. Вильгельма, 









няли: я хочу у васъ узнать, гдВ паркъ 
Уено? 

М-ни, (Немного перфиительно; въ его го- 
лос№ слышиы нотки елезь), О па,. биф- 
штек саматоз Гамле и... И... 
и... иллюминацщя!., 

(Англичаика, слушая М-чи, испуганно ози 
раетсн вокругъ.. Замфтивь ее блуждающий 
взглядъ, Ивашита подходить побли: 

И-та. (По японски). Разбираетесь ли 
вы въ японскомъ язык? 

Англичанка, (По японски), Да, немного 
смогу разобраться, Е 

И-та. Что случилось съ вами? 

Англичанка, Вы не знаете этого го- 
сподина? (Указываеть на М-чи), Онь знаете, 
того... рехнулся.., Я спрашиваю его, гд% 
паркь Уено, а онъ мнЪ отьЪчаетъ про 
какой то бифштекст, и иллюминацио,,, 

И-та, (Перебивая). Уено? Попасть въ 
него нЪть никакого труда. Садитесь на 
трамвай, скажите кондуктору одно 
слово „Уено“ и будьте спокойны: коп- 
дукторъ позаботится о васъ и вы по- 
падете черезъ минуть десять въ паркъ, 

(Англичанка благодарить, раскланивается 
и уходить). 
































Дъвушки на лугу. 


ОБЛОЖКА ЖУРНАЛА, 


М-ни. (Види, что англичанки нЪь). О 
ничего не понимаеть! 
. Какъ такъ? 

М-чи. Да очень просто. Эта англи- 
чанка, какъ большинство дегенера- 
овь, не знаеть современнаго моднаго 
ангщйскаго явыка, 

Плпа. Возможно. МнЪ\ однако ка- 
зя немного странным вапть отвЪтъ: 
у васъ спрашивала, дорога въ 
паркъ Уено, а вы ей тили; биф- 
итскоъь и иллюминащя, 

М-чи. Какъ жаль, что] вы изучали 
только теоритически, сухо теоретически 
инглШекйЕ языкъ, На практикЪ, вы 
успоили бы много новаго, для васъ не- 
извъетнаго. Вь ЛондоиЪ, напримфръ, 
псегда говорять вмЪето конка—иллю- 
иикащя, 

( Садятся 
пауза), 

И-та. Давно я хотфлу, у васъ спро- 
Путешествуя по Европ, вы на- 
'Брно уже подыскивали себЪ друга 
‹‹рлца—голубка? 

М-чи. Какъ разъ напротивь. Я но- 
ротилея въ Японио съ цфлью женить- 
ся. Хотя мнЪ и очень нравятся англ 
сви леди, но нравятся и наши япон- 
сми двушки. Я не люблю только 
янонскихъ курсистокь и „хайкара“, я 
люблю японскихъ дфвушекъ съ япон- 
скими прическами и нацюнальными 
костюмами... Можеть быть у васть г-нъ 
Ивашита найд. н нЪфеколько внако- 
мыхъ барышень? 

И-та. Я имЪю общирное знакометво. 
Паши джентельменсв!я манеры очень 
по вкусу нашимъ барышнямъ и я ду- 

и, они, познакомившие ами, сами 
прочь будутъ поухаживать за вами, 

[-чи. Неужели еще ток цы не зна- 
т, что я воротилея въ Ток1о? 

Лаъ за поворота выходить Маско, дочь 
зуб’ го врача Иташи, Она одфта скромно, фи- 
вя стройна и нышиа, И. 





















снова на скамейку, Небольшая 


сить, 
































Ур и подходить къ 
Мао то, обмфнивается привфтетвями), 

Часко. Какъ поживаеть ваша су- 
Пр га 

Т-та. Слава Богу, хорошо!.. Реко- 

‹ую вамъ моего друга г-на Му 





1, только что возвратившагося изъ 
за границы, 

(М-чи подходить, хочеть протянуть руку, 
но Маско быстро по яшонски кланиется). °^ 

М-чи. Я счастливъ съ вами позна- 
комиться, Чфмъ я могу отблагодарить 
небо за тЪ щедроты, которыя оно мнЪ 
посылаетъ? 

(Маско чувствуеть себя немного неловко, 
она въ отвЪтъ, по принятому въ Янов обычаю, 
снова кланяетен, М-чи дфлается развязнымъ), 
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Одаке. 


М-чи.Вы навфрно устали, Присядьте 
пожалуйста на скамейку (вынимаетъ изъ 
кармана носовой илатокъ, и смахивает имъ 
пыль со скамейки), 

Маско. Спасибо! Я тороплюсь домой, 

М-нн. Присядьте хоть на одну ми- 
нуточку! 

Слуга (сопровождающий Маско). Госпожа, 
мы уже опоздали къ обЪфду! 

М-ни, Оть души сожал№ю, что к 
вашему приходу обфдь ужеь буд 
окончень, но Маско, какое у васъ ка- 
менное сердце, вы не хотите дать ни 
одной минуты вашему поклонику, по- 
любоваться вашимъ миленькимъ личи- 
комъ. 

(Маеко садится на скамейку. 
лиетъ со слугой Маски), у 

М-чи. Въ вышихъ рукахъ, любезная 
Маско, я вижу ноты и тетрадь съ лек- 
щями чайной церемон!и *), Нав урно вы 
возвращаетесь съ лекцШ?.. Я всегда 
уважаю женщинъ, поддерживающих 
наши нацюнальные обряды. Я долго 
пробылъ въ Европ и часто слышаль 
европейскую музыку. Европейская му- 
зыка имЪеть чарующий характеръ. Она 
безспорно стоить ныше нашей япон- 
ской. Но для пониманя европейской 
музыки нужны особыя уши, даже вр 
нЪе не уши, а слухъ. Какл, для евро- 
пейцевъ буд; дики и непонятны ме- 
лоди нашихъь комповиторовъ, так 
въ свою очередь для непривыкшихъ 
къ европейской музыкЪ японцевъ, 
съ нераввитымъ, для ея воспррятя, 
слухомъ, она покажется нудной, уто- 
мительной. Японець въ европейской 
музыкЪ не пойметь ни ея настроен, 
ни ея божественности.., Недавно я был 
на выставкЪ въ паркЪ, Тамъ ужь, иг- 
ралъ оркестръ придворной г арди *) 
европейскую 









Ивашита гу- 



























муз ъ, на 
вывфшенной программЪ имена та- 
кихъ знаменитостей, какь Вагнеръ, 
Бетховенъ, Моцартъ, Шонек Музы- 








ка этихъ великихь композиторовъ бо- 
твенна, но не всяв и европеецъ, 
ть всю прелесть этой музыки, 
> музыканты играють все это 
въ кизни, безъ настроен я, и быв- 
ЕвропЪ, какъ напримфръ мнЪ, 
, когда я слышу здЪеь м зыку, 
что я сижу ъ душевно-боль- 
нымъ, Но ачЪмъ японцамъ 
разучивать то, цля нихъ неповят- 
но, Разучивать чужое, когда такъ мно- 
го въ Японии есть своихъ, япон- 
скихь гошальныхь композиторовъ, Но 
ничего не подфлаешь: большинство 
японскихь дфвушекъ разучиваеть раз- 
ныхъ овропейцевь, только лишь по- 



























тому, что они европейцы, 
а не японцы, (М-чи входить 
въ азартъ. Онъ, не обращая ни 
на кого внимая, жестикули- 
руетъ. Маско встлетъ со ска- 
мейки, киваеть М.чи головой, 
прощается съ И-та и уходитъ. 
чи не замфчаеть ея ухода и 
по прежнему продолжаеть ру- 
гать Японю и восхвалять Европу. 
Онъ продолжалъ бы философетво- 
вать, и дальше, если бы И-та не 
подошель къ н и не хлом- 
нулъ его по илечу). 

И-пта.—Г. Мутамучи! Г. 
Мутамучи! 

М-чи. (Испуганно) Что?! 

И-тч. Съ кЪмъ это вы 
разговариваете? 

М-чи. Конечно съ новой 
энакомой:.. 

И-ти. Како!? 

М-чи, (Придя въ себя и 
не видя Маско). Это странно. 

И-ти. ЗдЪсь нЪть ни- 
чего страннаго, Она уже 
ушла домой. 

М-чи. Ушла? Ушла, не 
сказавъ мнЪ ни одного 
слова. 

И-та. Н%тъ. Она уходя, 
просила меня передать 
вамъ извинен!е, что она 
уходить, не простившись 
съ вами. Она ужасно ст%с- 
нялась перебить вашу фи- 
лософ1ю. Уходя, она такъ- 
же просила меня передать 
вамъ поклонъ, 

М-чи. Какъ жаль, что Маско ушла. 

И-та. Я вижу, ты къ ней не равно- 
душенъ, Она хороша собой, благовос- 
питана и ее смфло можно было бы на- 
звать мадамъ Мутамучи. Она этого за- 
служиваеть, 

М-ни. ЧЪмъ занимнется ея отець? 

И-ти, Онъ самый извЪстный зубной 
врачь въ 'Гок1о. 

М-чи. Зубной врачь? У меня н5- 
сколько разъ болфли зубы. Я страшно 
ненавижу зубныхъ врачей, А впрочем 
вЪдь я не собираюсь жениться на - 
номъ врачф, я только хочу взять его 
прекрасную дочь Маско, 

И-та. Воображаю, какая изъ васъ 
выйдетъ чудесная парочка. Маско хо- 

: зннетъ англ Иск! и 
11 языки, играеть на шанино, 
уеть; однимъ словом, та- 
‚у васъ жена, что лучше ея, 
я думаю, вы во всемъ Токо не сыщи- 
те. Маско, какъ я слышаль ищеть ж 
ниха, Вы нашли огромный кладь. Ос- 
тановка только за однимъ ся отцомъ, 
Если онъ да свое соглас!е на вапгь 
бракъ, то можно будеть и сить „та- 
косанъ“ *), 

М-чи. (Радоетно). Конечно. Что отець 
Маско можеть имбть протить нашей 
спвадьбы?.. Г, Ивашита, вы хорошо зна- 
комы съ отцомъ Маско? 

Изна. Не только хорошо знакомъ, 
но даже прихожусь ему какимъ то 
дальнимъ родственникомъ, 

М-чи. Значить все идеть, какь по 
маслу, я думаю вы сами не откаже- 
тесь хлопотать объ ускорении нашей 
свадьбы, 




































*) „Такосанъ“ нащональный Янонскй об 
рядъ во время обрученй, 


ПРОВИНЩАЛЫ, 


Морито. 


И-та. Я всегда, всегда готовъ сд1 





лать 
ное, Я 


васъЪ 


для своего лучшаго друга пря 
отцомь 


познакомлю съ 


Маско и вы орудуйте. 


М-чи. Хорошо-съ. 
вица говорит’! 
надо торопиться 
вать двла въ дальн! 


Японская посл. 
ъ хорошимъ дЪломь 
.‚ Не будемъ откладуе 
ящикъ, Идемто 






къ доктору. 
И-та. Зачфмт, же такъ скоро? Мы 


успвемъ еще схо; 
нимаеть часы). 





ть къ доктору. (Вь- 
ке третИ! часъ. Через 





поль-часа мнф нужно быть на занят и 
Придется знакомство отложить или до 


завтра, 
тельную 


или я вамъ дамъ рекоменда- 
карточку и вы 


сами съ ней 


отправитесь къ отцу Маско. 


М-ни. Одному, право 


ловко! 


какъ-то н 


'И-та. Неловкаго здесь ничего пе 


моем 
ияд) 
Маско, дос’ 








н\угь. Вы придете, представитесь 
маю, объяснившись съ папаше! 





гнете желаемаго. 


-чи, Ну давайте карточку: я пойду 


одинъ! 


И-та. (Перодаеть визит. карточку). Вотт 


вам 
а воть 





моя рекомендательная 
и адресъ отца Маско; Эигава4а( 


карточка 


Маш! Коова! тасВу. 
М-чи. Спасибо. Сейчасъ Ъду по ука- 
занному вами адресу. Если дЪло бу- 


деть 


клониться 


въ мою сторону, не- 


медленно подробно сообщу обо воемъ 
вамьъ по телефону. До свиданйя. (Крёи- 
ко жметь руку И-та, зоветь рикшу и у%з- 


ждет), 


(Конець 


перваго дъйстнЕя), 


Петръ Чечинъ, 


Одаке. 





КУПАНЬЕ, 











1, 

Н. Н. Евреиновъ, интересный 
режиссеръ „Кривого Зеркала 
прислалъ въ Весну для реценаи 
свои книги, В 

Воть онф передо мною, тая 
аппетитныя по виду, возбуждаю- 
щя желан!е обладать ими. 

Теперь книги, какъ женщины, 
выходять въ свЪть съ подкра- 
шенными лицами, съ подведен- 
ными глазами и съ искусствен- 
ными прическами, 


Дъло декорированя  книгъ 
пошло у насъ гигантскими ша- 
гами. 


Толчекъ далъ одинъ изъ луч- 
шихъ декораторовъ книгь въ 
мр&—англичанинъ Обри Берд- 
слей, . З 

Скажутъ, выражен!е гигантсве 
шаги — трафаретно. 

Но туть именно оно весьма 
умЪетно. 

Что такое гигантее шаги. 

Къ громадному столбу прид%- 
ланы веревки съ петлями. 

Въ петли влЪзаютъ люди и, 
кружась вокругь столба, оттал- 
киваются отъ земли ногами. 

И взлетають на мигъ, чтобы 
снова, коснуться земли. 

И шагаютъ, шатаютъ, гигант- 
скими шагами шагаютъ, не въ 
силахъ оторвалься отъ столба, 
не въ силахъ выйти за, очерчен- 
ный кругъ. й 

Такъ и въ графикВ русской 
было одно время, когда веЪ 
книжные декораторы, надЪвъ пе- 
тли на шею, стали кружиться 
вокругь такого колосса, какъ 
Обри Берделей. 

| теперь, двигаясь гигантскими 
шагами, большинство не въ си- 
лахъ оторваться отъ столба. 

Въ слЪдующихъ номерахъ я 
посвящу его график и его рус- 
скимъ  послфдовалелямь  нЪ- 
сколько статеекъ, 


2. 


На внЪшности евреиновскихъ 
книжекъ не замЪтно, впрочемъ, 
увлечен!я Берделеемъ. 

РазвЪ только маска обложки 
книги „Нагота на сценЪ® взята 
у него. 

Эта маска на обложкЪ повто- 
рена разъ тридцать. - 

Одинъ мой прятель имфлъ'обы- 
кновене свои письма окончать 
такъ: 


кур» 


О. 
Эти знаки препинан!я разетавь 
въ моемь письмЪ по своему 
вкусу. Самому мнЪ некогда“, 

й Н. Н. Евреиновъ словно 
просить читателя: 


НАГ!Я И 


— Эти маски размЪетите на 
иллюстращяхъ моей книги по 
своему вкусу. Самому мнЪ не- 
когда. 

ДЪйствительно книжка эта 
производить виечатльне такое, 
будто редактору ея некогда. 
р и и рисунковъ 
какой то случайный и сиЪшный. 

Петеръ Альтенбергь, ‚Евг. Без- 
нятовъ, др. БитковекШ, Касстъ, 
Н. Евреиновъ, Н. Кульбинъ, 
В. Лачиновъ, Пьерь Люиеъ, ху- 
дожникъ-борець И. Мясоздовъ 
и Норманди. 

Еще болЪе неожиданны иллю- 
стращи: „Солице Росош“ къ мо- 
ей статьЪ „Сецесеюонъ въ балетЪ“ 
дало болЪе краснорЪчивую гал- 
лерею нюдистокъ. 

Но какъ бы то ни было, книгу 
Н. Евреинова ожидаетъ большой 
успъхъ, потому что она гово- 
рить о наибольшей злобЪ на- 
шего культурнаго дня. 

Объ ней будутъ говорить. 

На нее будуть страстно напа- 
дать. 

И напалъ уже Юр БЪляевъ 
въ „Новомъ Времени“: 


Голенькая Кавальери, 
Кузнецова, голенькая Ида 1 
штейнъ. Голеньмя и веселеньвя!.. А 
путь и изъ старинки кое-что есть: со- 
блазнительныя актерки временъ 'Галь- 
ма съ великолёиными бедрами и ча- 
шеобразными грудями, и гречесыя 
акробатки въ изумительныхь ракур- 
сахь и средневфковый миракль съ ко- 
лесуемыми дЪвами. .. 

Рядъ пикантныхь отчетовъ из су- 
дебной хроники разжигаеть въ чита- 
тель извЪстныя ощущешя, а подъ 
серьезнымъ тономъ г. редактора так 
ышатся бубенчики офенбахонской 
зыки;: 


голенькая 
Рубин- 






























Таши 1а а, 1а а 
ОТа Жем, & | 


та 1, 


Молодой Калхась не только 
но и смакуеть, Онъ н\ 
ту и потрогаетъ, погладил 
ядишь, и занесеть какой-ни- 
будь штришокъ въ свою аскарханов- 
скую антологию, 

„Нагота на сцен\Ъ“,.. Уже одно это 
слово „продается съ публичнаго торга“ 
И „пущено“ ради уловлешя невзыска- 
тельной на счеть литературы публики. 

Не о нагот%, а о красотЪ на сценЪ 
должна идти здФеь рЪчь. 

О той красот, которую насаждала 
Айседора Дункан, та самая, о комъ 
даже г. Евреиновь пишеть, что она 
„изумительная и никЪыъ не превзой- 
денная“. Ея „нагота“ была красотою и 
завоевала себф почетное мЪсто на сце- 
нЪ рядомь подвижническихь испыта- 
нШ, МнЪ случилось наблюдать ро 
ея успъховъ оть первыхъ дебютовъ на 
вфнекомъ Карлъ-театрЪ до недавняго 
трумфа въ ПарижЪ. Помню, какъ до- 
бродЪтельныя вЪнки краен®ли до кор- 
ня волосъ при появлен!и божест 
ной „босоножки“ и какъ жирные у 
въ партерЪ отворачивались оть сцены 
и свирЪпо говорили „пфуй!“ Теперь 
не то, Не только Парижуъ, но и Пи- 
терь принесли дань уважевшя и во- 
сторга той, кто на дняхъ была пред- 
метомъ насмъшекъ для уличной толпы 


трак- 
НУ 



































ГОЛЫЛ. 


Такой же поборницей свободной кра- 
соты вт искусств№ являются г-жа Мол 
Аллан" г пожалуй, Ольга Де 
насъ — артистки Гзовекия 
ринская. Ве онЪ служать кра- 
сот№ на сцен, но не наготЪ. И о па- 
готЪ въ ихь искусств не можеть 
быть и р№чи. Ловлю на слов моло- 
дого Калхаса, чтобъ выпести его на 
чистую воду. Онь даровитый чело- 
вЪкь, но съ больной фантаз1ей, о ко- 
торой хорошо сказано у Крафтъ- 
Эбинга. 

Въ сущности говоря, Ю. БЪ- 
ляевъ совершенно правъ. 

Вопросъ не въ наготЪ, а въ 


красотЪ. 


3. 

Почему въ самомъ дЪлЪ ото- 
жествлять наготу и красоту. 

Нагота какъ самодовлВющая 
цЪнность, не существуетъ. 

Нагота, не только не синонимъ 
красоты, но въ неимов$рно гро- 
мадномъ количеств» случаевъ 
напротивъ — безобразна. 

Если \бы „нюдисть“ ') десять 
минутъ провелъ въ общей жен- 
ской бан, онъ вышелъ бы от- 
туда убжденнЪйшимъ нюдофо- 
бомъ 

1) Такъ теперь принято называть 
проповздниковъ наготы, 



















ПегатиьБы 


НъЪть ничего въ мфЪ краси- 
вЪе нагой женщины. 

Не даромъ въ средше вВка 
граждане на встрьчу труфато- 
рамъ посылали своихъ обнажен- 
ныхъ дочерей. 

Но нЪтъ ничего въ мфЪ и без- 
образнЪе нагой женщины. 


1е  даромь на греческой 
сценЪ хоръ пятидесяти фурй 
въ „Эвменидахъ“ Эсхила Для 





усиленя эффекта въ патетиче- 
скихь мЪетахъь сбрасывалъ съ 
себя черныя одежды. 


И зрЪлище было на столько 
ужасно, что „запугивало на 
смерть дЪтей и вызывало прежде- 
временные роды у  зритель- 
НИЦЪ“. 

Айседора Дунканъ — утвер- 
ждаетъ: 


— Въ любомъ искусствВ нагое 
въ то-же время и самое пре- 
красное. 

Но это голоеловно. 

Искусство’ не въ томъ что, а 
ВЪ ТОМЪ КАКЪ. 

Медицейскал Венера не потому 
прекрасна, что она наг 

А потому что она сдЪлана 
прекрасно. Она прекрасна и 
кром*Ъ того нага, 





КОРНЪЙ ЧУКОВСКИЙ — блохоискатель земли русской. 


4. 


Равнымъ образомъ недостой- 
ное художника лицем ре утвер- 
ждать, что красота непремвнно 
и цфломудренна: 

— „Стыдъ начинается тамъ, 
гдЪ кончается красота“, — гово- 
рить Жанъ Моро. 

Но красота и стыдъ, красота и 
порокъ, красота и нагота, — это 
понят!я совершенно различныхъ 
порядковъ, вовсе не исключаю- 
ия другъ-друга. 

Красива и добродЪтель, и по- 
рокъ, 

сть и стыдливая нагота, и 
безстыдная. 

Порочная нагота и 

‚ ная, 

Стыдливая, непорочная нагота 
можеть быть безобразной. 

А порочная, безстыдная на- 
гота — очаровательно красивой, 

А о томъ, что цфломудреннЪе 
красота или безобразе, мнЪшШя 
расходятся до смфшного. 

Гогенъ считалъь цфломудрен- 
нымъ безобразие, 

Онъ писалъ о своей черноко- 
жей НвЪ; 

„Только та Ева, которую пишу 
я, можеть ходить голой предъ 
нами. Ваша Ева, въ естествен- 
номъ видЪ своемъ, была бы без- 
стыдна, и, если она прекрасна, 
красота ея—источникъ муки и 
зла“. 

Онъ былъ женать на черноко- 
жей красавиц, которая съ на- 
шей точки зрыя вовсе не кра- 
сива,—безобразна. 

И съ этой стороны Гоген 
правъ. 

Безобразе этой Евы ни въ 
комъ не родить гр№шника же- 
ланйй, 

Роцг поз с’езё ип И пптай- 
сеаШе. 


непороч- 


5, 


Значитъ, въ чемъ же вопроеъ? 

Да только въ томъ допустима 
ли нагота на сценъ. 

КЪмъ допустима? 

Нами? 

Но кто же сомн% вается: 

— Вели эта нагота красива, 
то—ей почеть и мЪсто. Вели не 
красива, то ее долой со сцены! 

Другой вопросъ: допустима ли 
она съ полицейской точки зрЪ- 
ния. 

Это тоже вопросъ, какъ для 
даннаго случая, 

Книжка Евреинова и полна 
историческихъ изыскашй именно 
по этому вопросу, 


Какъ и когда смотрзла на 
этотъ вопросъ полищя. 

И какъ и когда—судъ. 

Но это опять таки переносить 
вопроеъ въ иную плоскость! 

— Вь участокъ! 


Глава „Нагота внз Франщи“ 
начинается такъ: 

„Французская пантомима подъ 
назваемъ „Блоха“, созданная 
въ парижскомъ „Казино“ рас- 
пространилась по всей ЕвропЪ, 
и никогда ни одинъ зритель не 
выражалъ при этомъ своего не- 
годовашя. Ёели кто нибудь и 
вставалъ съ мфста,. то лишь за. 
тВыъ, чтобы лучше видЪть... 

„Но въ то время, какъ въ 
Прусеи исполнительниц» позво- 
лили снять корсетъ, въ Австрш 
запретили. Въ БерлинЪ ей не 
разрЪшили чесать колЪно, а въ 
ВЪиЪ просили объ этомъ (31е1!?!). 
Въ Париж усердная цензура 
была смущена, когда артистка 
отодвинула сорочку и устремила 
свой взоръ въ глубину, чтобы 
найти дерзкое насЪкомое !!! 

„— Въ конц концовъ артистка, 
Анжель Эро просили не перехо- 
дить глазами за, линйо горизонта, 
очерченнаго корсетомъ!!!“ 

Словомъ, въ каждомъ участкЪ 
для наготы своя черта, осЪдлости. 

Въ одномъ блохо-искательницу 
встрЪчають съ распростертыми 
объя\ями. 

Въ другомъ вводятъ въ рамки 
„горизонта“. 

Въ третьемъь „просятъ чесать 
колЪно“ (з1с!). 

Въ четвертомъ иросятъ 
но не чесать. 

Въ пятомъ блохоискательство 
вообще запрещается... 


колф- 


7. 


Блохоискательство! 

Откуда это слово. 

Я какъ будто снова о Чуков- 
скомъ пишу и опять терминъ 
блохоискателя такъ прил®пив- 
шИся къ нему повторяю. 

Но р®чь идеть совезмъ не о 
немъ... 

И терминъ этоть пристаетъ 
совеЪмъ къ другому явленйо... 

Если  вглядЪться въ нашу 
жизнь мы увидимъ что она вся 
сейчасъ бъется между двумя по- 
люсами:  богоискательетво съ 
одной стороны и блохоискатель- 
ство съ другой, 

И въ вопросф о нагот№ тоже. 

Одни ищутъ въ наготв блохъ, 

Друше—бога, 


8. 

Ищеть ли Н. Н. Евреиновъ 
бога или блохъ,—этого я рёшить 
не берусь. 

Но у него такъ и прыгаютъ 
ВЪ КНИГЪ маленьке анекдотцы, 

Про бога анекдотовъ какъ будто 
не разсказываютъ. 

Впрочемъ про боговъ Грещи и 
Рима въ мивологи порасказана 
масса анекдотовъ. 

Да и какъ р®шить, гдЪ начи- 
нается богь и кончается блоха. 

Раньше изъ мухи дВлали 
слона. 

Теперь же начали изъ блохи 
дЪлать бога, 


9. 

И врядъ ли не игрою въ слова 
занялся Н. Н. Евреиновъ, когда 
начинаетъь доказывать, что нагая 
женщина на сценз — желанное 
явлен!е. 

А голая — не желанное, 

Нагая и голая это, изволите 
ли видВть, двЪ большШя разницы, 

„Оголенность иметь отноше- 
не къ сексуальной проблеммЪ; 
обнаженность — къ проблемм 
этической. 

„НесомнЪнно, что всякая нагая 
женщина вмЪетв съ тЪмъ голая, 
но отнюдь не всегда и не всякая 
голая женщина одновременно п 
нагая. 

„Покровъ наготы поистин%Ъ вол- 
шебный покровъ, ни одно платье 
такъ не капризно при носкЪ; 
малЪйшая неосторожность, ма- 
лЪйшее легкомысле въ обраще- 
щи еъ нимъ, — и волшебный 
покровъ спадаетъ, наказывая ви- 
новныхъ неприлиЧемь оголен- 
ности, смфняя уважене къ нимъ 
на смЪхъ или похотливость“. 

Словомъ, стоить нагой жен- 
щинЪ недовернуться или пере- 
вернуться и она — голая! 

Л — протоколъ. 

Практическаго значен!я откры- 
т Н. Н. не имЪетъ. 

Сперва составять протоколъ, 
а потомъ доказывай, что ты не 
голая, а нагая. 


10. 

Вотъ сейчасъ въ Маломъ те- 
атрЪ громаднымъ успЪхомъ поль- 
зуется оперетка М. Кузмина „За- 
бавы дъвъ“, 

Она чрезвычайно удачно по- 
ставлена Б. С. Глаголинымъ и де- 
корирована С. Ю. Судейкинымъ. 

Русская оперетка еще не ви- 
дЪла такихь сказочныхъ деко- 
ращй. 

Сидишь въ театр и думаешь: 

— Воть такъ бы именно эту 
Куз- 


наивную бездълушку М. 
мина декорировалъ Врубль, 










И вспоминаются его „Садк! +, 
„Салтанъ“, „СнЪгурочка“. 

Но пуще всего вспоминает ‘я 
его „Жемчужина“. 

Ея перламутровость всего б)- 
лЪе сродни радужности палитры 
Сергзя Судейкина. 

ежиссеръ на фонЪ этихъ л-- 
кораши постарался дать катъ 
можно больше красоты. 

Откуда только собралъ овь 
такой цвЪтникъ хорошенькихь 
женщинтъ! 

Онъ свилъ ихъ въ гирлянды 
праздничной обнаженности, 

Рынокъ невольницъ, гаремь 
султана, игры и пляски, изнге 
и позы и нагота, нагота, нагота 
конечно въ тЪхъ предЪлахъ, вь 
какихъ это цензурою дозволено, 

Праздникъ наготы. 

Кто же, по мнЪню Н. Н. Е». 
реинова, режиссеръ Глаголинт? 

Богоискатель или блохоиск:- 


тель? 
И кто он — участницы спег- 
такля — ная богонекательниц я 


или голыя блохоискалельниць? 

По моему Глаголинъ ии тот, 
ни другой, — онъ просто въ да! - 
номъ случаз поклонникъ к 
соты и старалея объ однол 
изъ даннаго матерала извлечь 
максимумъ красоты. 

Ни бога, ни блохи не трогалу,. 

И его сотрудницы не блохо- 


искательницы, и не богоиске- 
тельницы, а просто носители - 
ницы красоты. 

И, 


Танцовала зимой въ Консерва 
торм въ „Тансъ“ М. Н. Кузне- 
цова. 

Публика 
ванной, 

Дамы ворчали;: 

— СиЪть какъ она, я конечно 
не сумвю. Но раздЪтьея мог\ 
больше чЪмъ она. 

Какъ будто дЪло въ томъ, 
сколько процентовъ кожи обна 
ЖИТЬ. 

ДЪло не въ этомъ, а дЪло в’, 
томъ, чтобы даль какъ можи» 
больше, процентовъ красоты. 

Самая хорошенькая д®вуши: 
не можеть обнажать болЪе, чм 
она имЪъетъ. 

Но, быть можеть, тахииит кра 
соты не совиадеть съ тах! 
шит’омъ обнаженности, 


12, 


Итакъ нфть вопроса о наготЪ 

Пошлякъ во всякой наготф най 
деть пошлое. 

Пошла не нагота, а мы, 


уходила разоча, 


Н. Шебуевъ. 























КАНЪ 7 


Вы, можетъ быть, и не знаете, 
‘то на меня выпала честь быть 
'ервымъ москвичемъ, который 


‚еталъ на аэропланз. 


Случилось это очень просто. 

ЛЪтомъ 1910 года въ типогра- 
о А. А. Левенсона, гдЪ я печа- 
'алъ свой ежегодникъ театровъ, 
ришли двое и вызвали меня. 

Одинъ изъ этихъ злоумышлен- 
шковъ быль вс№мъ извъетный 
‚переточный п®вець Миша Ва- 
ИЧЪ. 

А другой таинственнаго вида 
1езнакомецъ, — коренастый, не- 
'адно скроенный, но крФпкоеши- 
‘ый блондинъ съ краенымъ об- 
увтреннымь лицомъ и заика- 
ютцимся языкомъ, 

Вавичъ знакомитъ: о 
— Воть напгь знаменитый ав]- 
торт... 

— Заикинъ!—хотЪлъ было вос- 
‹ликнуть я, но незнакомець по- 
Ьшилъ отрекомендоваться: 

— Уточкинъ! 

— Очень радъ познакомиться. 
6мъ могу служить? 

— Онъ хотВлъ бы сдЪфлать по- 
еть съ вами. 

— Я вь восторгв отъ вашего 
редложеншя. Плохъ тоть журна- 
истъ, который упуститъ случай 
епытать впечатлЪн!е взлета. Но 
‹ ставлю своимъ условемъ, что- 
ды я былъ первымъ москвичемъ, 
который полетитъ. 

Уточкинъ утвердительно 
икнулся. 

Назначили день. 

И—когда я черезъ пять минутЪ 
вернулся въ типографию, она 
показалась мнз такою буднич- 
ною, мщанскою, земною. 

Въ моей душЪ, чортъ возь- 
ми, проснулся Икаръ,-—-выросли 
крылья и горделивыя заоблач- 

тыя мечты, 
Я даже на самого А. А. Ле- 
зенеона сталъ смотрЪть свысока: 

— Рожденный ползать летать 
ие можеть! 

А ужь не онъ ли считается 
первымъ типографомъ Москвы. 


за- 


2. 


Дома разсказалъ женЪ, 

— Зачъмъ это теб№ понадоби- 
лось рисковать шеей. Она еще 
намъ пригодится, в 

Сынишка же мой, пятилЪтнй 
Иоржикъ, быль ‘въ восторгв и 
сталъ проситься: я 

— Папа возьми меня съ собой! 

Ага! 

Онъ тоже аваторъ. 

Это наслздетвенно. 

Анатика очевидно у насъ въ 
крови. 


3. 

Пошель въ редакцию „Утра 
Росси“ продаваться. 

Скупой, какъ сорокъ тысячъ 
братьевъ, редакторъ Алексвев- 
с&й предложилъ гроши, 

Я обидЪлея: 

— Это за мою смерть? 

— Это за вашу жизны Въ слу- 
чав смерти вамъ будеть выдано 
вдвое. 

— Я написалъ автонекрологъ, 

— Давайте. Попросите Мель- 


удачи 


ЛЕТАЛЪ, 


никова нарисовать свой портретъ 


и каррикатуру. Въ случа вашей 
пущу каррикатуру, въ 
случа неудачи портретъ съ авто- 
некрологомъ. 


4. 


Взялъь подъ некрологь авансъ 
и мы разстались. 

Мельниковъ написалъ  вотъ 
этотъ посмертный портретъ, кото- 
рый мой издатель приложилъ къ 
первому тому моихъ сочинен!й. 

Автонекрологъ у меня вышелъ 
трогательный. 

Алексзевскому понравился: 

— Зарумянить бы чуточку. 

_ А по моему такъ лучше... 
„До половины готовности“, какъ 
говорится въ книг Елены Молохо- 
вецъ „Подарокъ молодымъ хозяй- 
камъ“. Впрочемь я могу въ шка- 
фу потомить. Елена Молоховець 
это тоже аппетитно описываетъ. 

— Н\»ь ужъ лучше подру- 
мяньте... на вольномъ духЪ... 

Прочиталъ въ „ПодаркВ моло- 
дымъ хозяйкамъ“, какъ подру- 
мяниваютъ на вольномъ духЪ. 

Подрумянилъ. 

Отдалъ редактору. 

А ужъ онъ до сихъ поръ его 
въ шкафу томитъ. 


5. 

Все боялся, что Вавичъ выхва- 
тить у меня пальму первен- 
тва, — полетить раньше меня. 

Не даромъ онъ все съ Уточ- 
кинымъ, да съ Уточкинымъ. 

Первый разъ въ жизни прихо- 
дитея имЪть соперникомъ опере- 
точнаго артиста. 

Ахъ, какъ я ревновалъ его къ 
моей далекой, заоблачной ДамЪ, 
къ моей голубой ПринцеесЪ, 
къ моей ГрезЪ... 

Словомъ, къ Ашащи. 

Даже искренно доказывалъ, что 
онъ потеряетъ голосъ, если поле- 
ТИТЪ. 

Предсказан!е мое 
лишь на половину: 

У несчастнаго сейчасъ аппен- 
ДИЦИТЪ. 

Онъ быль близокъ къ смерти 
(— гораздо ближе, чЪмъ я во 
время полета). : 

Но теперь слава Богу попра- 
вляется. 


сбылось 


6. 
ыы три дня полетъ, 
, 


ВеЪ, съ кЪмъ я встрЪчаюсь, 
относятся ко мн съ сочув- 
стыемъ. 


Одни покачивали головой, жа- 
лЪли: 

— Оть хорошей жизни не по- 
летишь, 

Друге возмущались: т 

— ‘Двлать то нечего человЪку! 
На стЪну полЪзъ! 

Третьи завидовали: 

— Велика важность полетЪть. 
Посади любого болвана съ авато- 
ромъ, — онъ полетитъ. 

Но четвертые, пятые, десятые, 
и двадцатые искренно восторга- 
лись велиШемъ моего замысла: 

— Хочу быть дерзкимъ, хочу 
быть смфлымъ! 

— Молодчичина! Проблемищу 
воздухоплаванйя хочеть собетвен- 


ДД. Мельниковь. 





Портретъ, сдфланный на случай моей смерти 


норучно разршить! Воть это 
я понимаю! 
— Отчего не полетЪть, еели 


за это Рябушинею!Й стотысячъ 
отвалитъ. Въ „УтрЪ Роса“ 
деньжищъ столько, что куры не 
клюють! 


т. 

Наконець таки свершилось. 

Первое пр!ятное чувство, кото- 
рое я испыталъ было еще на 
землЪ, — сознаше: 

— Все таки я лечу раньше 
Вавича! Оперетка посрамлена. 

Посл днее непрАятное — тоже 
на землЪ: 

— Чортъ возьми какъ трудно 
влЪзть на скамеечку, которая за 
спиной у аватора. Вокругъ ка- 
вя то проволоки да щепки. Я 
такой земной, неуклюж!й. Того и 
гляди порву или изломаю что 
нибудь. 

Однако влЪзъ, не нанеся аэро- 
плану неизгладимато ув чья, 

ЗапыхтЪль, затрещалъ, заба- 
рабаниль оглушительною дробью 
моторъ,—вЪтеръ пахнулъ въ лицо, 

Рукой машинально за одну 
изъ перекладинъ схватился, 

Словно на автомобилЪ по- 
Ъхальъ, слабые резиновые 
толчки, оть земли шины отиры- 
гиваютъ. 

А вотъ и толчковъ не стало. 

Понялъ: 

— Оторвалось оть земли. Не 
съ чего теперь толчкамъ быть, 
Это земной шаръ весь состоитъ 
изъ толчковъ и иныхъ непрят- 
ностей. А у насъ на воздух — 
проеторъ. 

СидЪть удобно и ничуть не 
страшно,—вы находитесь въ си- 
стемЪ, несетесь со скоростью 
аэроплана, развили одинаковую 
съ нимъ центробъжную силу и 
потому даже не замфчаете бы- 
строты движеня, 

Голько воть вЪфтеръ въ лицо 
рЪзокъ очень, 

Да трибуны на аэродромЪ, надъ 


которыми мы хотимъ подняться, 
быстро удаляются отъ насъ. 

— Ну мы сейчасъ опустимся! 
Будьте внимательнЪй! — сказала, 
сонно спина Уточкина. 

— Уже! А какъ же впеча- 
тлзн1я! У меня еще н%Ъть ни 
одного впечатлЪ ня! 

— И не будетъ, пока ничего не 
свершится. 


8. 

Спустились. 

Поздравляють. 

ЭЖмуть руки, — самъ помощ- 
никъ градоначальника полков- 
никъ Модль интересуется моими 
впечатльн ями. 

— Ятоже завтра хочу полетЪть! 

Въ трибунахъ народъ аплоди- 
руетъ. 

ЦвЪтовъь не подносили. 

Ве интересуются моими впе- 
чатльшями, 

Но больше всего я самъ. 


9. 

До сихъ поръ ищу человЪка, 
который разсказалъ бы мнЪ мои 
впечатльня. 

Нъть такого. 

Должно быть впечатлЪн ни- 
какихъ нъть. 


10. 

Да, нЪть впечатльнй. | 

Это вее просто сотише Боп]опг. 

СЪлъ—и поЪхалъ. 

Въ особенности просто, если 
сидишь за спиной у такого по- 
ложительнаго аэронавта, какъ 
Уточкинъ, 

Уточкинъ летить, какъ утка, 
ЭН вы, питереве, нутка! 


и, 

Конечно, если бы я свернулъ 
шею, впечатлён вышло бы го- 
раздо больше, 

Но что же дЪлать, если мнЪ 
(—и въ особенности „Утру Рос- 
си“) не повезло, 

Я даже аппендицита не полу- 


ЧИЛЪ, 
Н. Шебуевъ. 


3 


Морито. 


КАПРИЗЪ ЛЮБВИ, 


Ё 

Это случилось такъЪ неожи- 
данно, что, я, признаться, даже 
опфшилъ. Впрочемъ, разскажу 
все по порядку. 

Въ маЪ сего года получаю я 
оть моего дядюшки изъ Тамбов- 
ской губерн!и пиеьмецо елЪдую- 
щаго содержаня: 


„Любезный Николай! 
ели ты хочешь доставить 
удовольсте твоему старику 
дядюшкЪ, устрой твои питер- 
свя дълишки и, прЁвзжай въ мою 
Ивановку. Пора тебЪ воспользо- 
ваться вакатомъ и поотдохнуть 
на лонЪ природы. Проведемъ 
лЪто вмЪетБ; теб это будетъ 
полезно, а мнЪ приятно. 
ЛюбяциЙ тебя 
АлексЪй Беззубовъ“. 


Не могу сказать, чтобы это 
приглашене  улыбалось  мнЪ: 
провести лЪто въ тамбовской 
глуши съ семидесятилЪьтнимЪ 
старикомъ еп Чеих перспектива 
не изъ важныхъ.., 

Но дЪло въ томъ, что не при- 
нять приглашен!я значить оби- 
дЪть дядюшку, на котораго у 
меня всЪ надежды: онъ богатъ, 
какъ будто бы быль „изъ Аме- 
рики“, и не иметь, кромЪ меня, 
наслЪдниковъ... 

Что же, не дурно повнако- 
миться съ этой Ивановкой, кото- 
рая черезь годъ-другой перей- 
деть въ мои руки... Да при- 
томъ же дЪйствительно съ этими 
'Лизетами, Эрнестинами и Поли- 
нами я весь высохъ; надо же 
когда-нибудь поправиться, по- 
толетЪть и похорошв ть. 

Я подошель къ зеркалу и по- 
любовалея на свой полинялый, 
потертый, поношенный видъ... 
Неприличная рожа, — нЪчто ана- 
томическое |, , 

Итакъ, рЪшено, — Ъду!.. 
Пишу отвфть дядЪ, благодарю, 
кланяюсь, восхищаюсь и прошу 
немножко презрЪннаго металла 
на дорогу, беру билеты, сажусь 
въ вагонъ и... я вь Ива- 
НОВКЪ. 
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2. 
Въ деревнЪ оказалось во- 
все не такъ скверно, какъ я 
воображалъ: воздухъ такой, 
какого вы въ ПитерЪ не ню- 
хали, къ моимъ услугамъ, — 
дыши на здоровье обоими 
легкими !.. Вода такая свЪ- 
жая и прозрачная, что ваши 
питерске фильтры только 
загрязнили бы ее, — умы- 
вайся, купайся на здоровье 
сколько влЪзетъ... Вина въ 


ДЯДИНоОМЪ погребкЪ почти 
веЪ меня старше на нЪсколь- 
ко лЪтъ, — поневолЪ къ 


нимъ проникнешься уваже- 
немъ и окажешь должное 
вниман!е... Притомъ всЪ эти 
варенцы, варенники, пирож- 
ки, ватрушки, бублики и 
булочки прямо поражаютъ 
своею сдобностью и безы- 
скусственностью... Мой жи- 
вотъ, привыкций къ разнымъ 
каларальнымъь приправамъ 
вродЪ сои, перца, пикулей 
и тому подобной красивой 
отравы, сразу почувствовалъ 
себя въ своей тарелкЪ; но- 
вый режимъ — поздно вста- 
вать и рано ложиться — тоже 
пришелся ему по вкусу... 

По чЪмъ я болЪе всего увлекся 
въ деревнз и что болЪе всего 
скрашивало мое времяпровожде- 
не на лонЪ природы, это дядюш- 
кина горничная Надя... Я ни- 
когда и не подумалъ бы, что про- 
стая деревенская дЪвушка, могла 
быть такою аппетитною шатеноч- 
кою... Правда, она ходила въ 
городскомъ платьЪ, носила сво- 
бодно, непринужденно свою хоро- 
шенькую головку, улыбалась 
ясною, майскою улыбкою, гово- 
рила безъ грубаго мужицкаго 
оттЪнка въ произношении и по 
наружности ничЪмъ не походила 
на своихъ деревенскихъ сверст- 
ниць, но она все-таки была на- 
стоящею дочерью деревни, — 
крестьянка риг запе по происхо- 
жденю... 

ЕЙ было около восемнадцати 
лЪть. Она выросла въ барскомъ 
домЪ, на свобод, не знала из- 
нуряющихъ деревенскихь ра- 
ботъ, не елыхала огрубляющихъ 
словечекъ мужицкаго жаргона, 
не видала  отвратительныхъ 
сценъ, которыми кишатъ непро- 
глядные деревенске будни... 

Но зато она не знала и раст- 
лЪвающаго городского ничего-не- 
дЪлашя, не слыхала опошляю- 
щихь комплиментовь бульвар- 
ныхь и уличныхъ ловеласовъ; 
не видала тЪхъ еще болЪфе от- 
вратительныхъ еценъ, которыми 
кишить безконечный, пьяный, 
разнузданный вЪчный праздникъ 
горько-сладкой жизни  город- 
скихъ дъвушекъ, которыхъ при- 
рода наградила смазливенькими 
личиками ,., 

Она развивалась и развилась 
на свободъ. 

Быть можеть, это-то мнЪ и 
нравилось въ ней больще всего. 

Когда я смотрЪ№лъ на ея высо- 
кую грудь, я думалъ, воть ка- 
кою должна быть грудь дВвушки, 
не искалЪченная корсетомъ, и 
мн вепоминались худосочныеили 
препарированные на ватЪ и пла- 
стинкахъ китоваго усабюеты твхъ, 
кого я оставилъ въ столицз,.. 
Когда я смотрфль ей вь 


глаза, которые и не подозрЪвали, 
что они могутъ нравиться, что ихъ 
можно „строить“, что они мо- 
гуть метать стрЪлы, жечь, про- 
низывать и производить тысячи 
подобныхъ этимъ адскихъ пы- 
токъ, я думалъ: вотъ глаза, ко- 
торые можно цЪловать не боясь, 
что испачкаешь губы, и мнЪ 
вспоминались лихорадочные, бле- 
стяще блескомъ искуественныхъ 
брильянтовъ глаза, — гордость 
Карнатца и другихъ карандаш- 
ныхъ фабрикантовъ. 

Когда я смотрЪлъ ей на темно- 
коричневое пятнышко, немного 
ниже лЪваго плечика, я думалъ: 
я единственный счастливецъ, ко- 
торый любуется на эту эффект- 
ную, дивную родину!.. 

Желалъ бы я знать, какое де- 
кольтэ закатила бы себЪ любая 
изъ вашихъ столичныхъ краса- 
вицъ, если бы у нея оказалась 
такая родинка, чтобы выставить 
се на показъ всЪмъ встрчнымъ- 
поперечнымъ! ...... 

3. 

Итакъ, я ничуть не скучалъ. 
Я втянулея въ деревенскую 
жизнь, не шутя началъ полнЪть, 
на щекахъ появился румянецъ, 
въ глазахъ томность довольнаго 
самимъ собой буржуа, усы и 
эспаньолка, которыхъ въ деревнЪ 
я не отравлять брильянтиномъ, 
стали гуще и черн%е. 

Я и не замЪтилъ, какъ под- 
кралея августъ. Я съ грустью 
подумалъ, что придется поки- 
нуть это уютное гнёздышко. Я 
такъ втянулся въ ежедневную 
прогулку по саду, ежедневныя 
Надины губки, ежедневный пи- 
кеть съ дядюшкой, ежедневный 
вкусный, сытый и здоровый 
обЪдъ, что готовь былъ даже 
совс№мъ поселиться здЪеь. 

Но... рокъ судилъ иначе 
4. 
Однажды, въ начал августа, 
когда я, послЪ пикета съ дядюш- 
кой, ушель уже къ себЪ на 
верхъ, чтобы лечь спать, ко мн® 
ВЪ р кто-то постучался. 

— Войди! — крикнулъ я, 
вполн% увЪренный, что это Надя. 

Дверь отворилась и тучная 
фигура въ халатЬ и шлепаю- 
щихъ туфляхьъ показалась на 
порог. 

— АХЪЬ! 910 вы, дядюшка... 
Простите... Я уже разд®лся... 

— Не безпокойся, Николай... 
Я К теб%... на изеколько ми- 


нуть... по одному очень важ- 
ному дЪлу... 

Дядя чего-то стВенялся. Го- 
лосъ его дрожалъ и звучалъ не- 
увЪренно. 

— Я кь вашимъ услугамъ... 
Весь внимане... 

— Слушай, Николай... ты 
видишь... предъ тобою... 

Дядя не зналъ, какъ начать. 
Голос его обрывался. Наконецъь, 
онъ собрался съ духомъ и отче- 
канилъ, насколько его семиде- 
сятилЪтн!Й старческ!й возрастъ 
позволилъ это: 

— Николай, предъ тобою — 
соблазнитель... прелюбодЪй... 


Я съ изумлешемъ взглянулъ 
на прелюбод%я... 
— Я — подлець... Но ни 


одинъ изъ Беззубовыхъ еще не 
былъ подлецомъ... ия рёшилъ 
искупить мою вину... 

Мое изумленйе возрастало съ 
каждымъ словомъ дядюшки. 

— Объявляю теб... что я же- 
нЮСЬ... 

— На комъ, дядюшка? Я ни- 
чего не понимаю!.. 

— Сейчасъ Надя призналась 
мНЪ, НЕЕ будетъ матерью... 

> ч.1... 

— Ия- отець ея ребенка!.. — 
Дядя ударилъ себя въ грудь и 
не безъ самодовольства приба- 
вилъ:—мы давно уже... любимъ 
другъ-друга... 


— Что вы, дядюшка... Да 
увЪрены ли вы въ себЪ?.. Увз- 
рены ли вы, что это будеть 
вашьъ ребенокъ?.. 

Дядя даже вспылилъ: 

— Какъ ты смЪешь сомн%- 


ваться въ ея чистот%... въ ея 
невинности... 


— Но ваши годы, дядюшка!.. 


— Любовь капризна... она не 
признаетъ возраста . 
5. 

Это чорть знаеть что та- 


кое!.. Я самъ себЪ все напор- 
тилъ... ВЪдь я былъ единствен- 
нымъ наслфдникомъ послз дя- 
дюшки... Вфдь родовое беззу- 
бовское имЪне о было 
бы мое, мое, мое... А теперь!.. 

Пусть онъ женится на горнич- 
ной, я безъ предразсудковъ, да 
и Надя съ того вечера, какъ я 
узналъ все, стала мнЪ противна, 
но Ивановка !!.. 

И дернулъ чортъь меня прЁ- 
хать въ деревню и потерять т№ 
двЪети, триста тысячъ, которыя 
она стоитъ.. 

Н. Шебуевъ. 


Морито, 





ТЕАТРАЛЫ, 


АМУРЪ 


(переводъ съ греческаго, а 
быть, и съ латинскаго), 


можеть 


Къ намъ изъ-за моря летить 
Вновь съ весной шалунъ Амуръ, 
'Лукъ златой въ рукахъ блеститъ, 
Тетива — шелковый шнуръ... 
Этоть маленьюмй постр№ль 

За плечами между крылъ 

На спинЪ колчанъ сокрылъ, 


Полный ядовитыхъ стрфлъ... 
Вдругъ лет№ть стремглавъ 
впередъ 

Злой мальчишка пересталъ: 

Тамъ красавица идетъ 

И въ нее онъ мЪтить сталъ... 

Натянулъ шелковый шнуръ 

И спустилъ... Стр%ла взвилась 

И, куда она впилась, 

Тамъ расцвЪлъ Бощоп ато, ,, 
Графъ Бенгальскйй, 





ПОЧТОВЫЙ 
ЛЩИНЪ 


Въ виду того, что 
я, получаю  ежене- 
дфльно до трехсотъ 
рукописей, и зани- 
аться ихъ чтемемъ приходится по ночамъ, 
гащаюсь къ авторамъь со слфдующими 
р сьбами: 

!) Переписывайте четко, не сокращая 
свъ. 

2) Подписывайте каждую изъ прислан- 
ыхъ вещицъ, хотя бы въ одномъ конверть 
10 НВСНоЛЬКО СТИховЪ, 

3) Пишите на одной сторон$ листа. 

4) Не торопите съ отвЪтомъ по телефо- 
у —всёмъ безъ иснлюченя будетъ данъ 
т. Втъ, потому что просматриваю я р®ши- 
вльно каждую рукопись, 

5) Не забудьте на каждой рукописи про- 
товить свой адресъ, 

6) Вступая въ переписку по поводу уже 
р.читанныхъ мною рукописей, помфчайте 
очеръ почтоваго ящика, за ноторымъ вамъ 
аиъ отвфтъ. Иначе нЪтъ возможности разо- 
роться въ массЪ писемъ. 

7) Во избЪжан!е затери въ контор® редак- 
|и румопиои ОУ тв лично мнБ: Николаю 
орМевичу Шебуеву. 

8) На нонкурсныхь рунописяхъ, какъ и 
а номвертахьъ четко указывайте „коннурсъ 

такой-то“. Въ случав желаня помЪфстить 

опись въ Цвфтник% пишите и на нонверт 
[ввтникь". 

Рунописи безъ указан!я автора на неже- 
а 16 печатать даромъ, нонкурсные разсказы, 
исунки и ноты печатаются безплатно. 

елк!я рукописи и стихотвореня не воз- 
рищаются, 


38) Пуке. Вы не хорошо владЪете 
усскою р№чью. „Геперь что окончив- 
ИИ академию“, взроятно вм. „только 
по окончивиий“. „Произнесъ подъ со- 
©й“, вм, „про себя“. „Ночи на немъ 
никогда не наложили отпечатокь“ и 
„—ит, д. 869) Осипу Певзнеру. 
: пишете: 





‘ходить день какъ т®нь, какъ сонъ 
Проходитъ безъ возврата онъ, 

ПроИдетъ еще не мало дней 

(къ рядъ невидимыхь тЪ®ней. 

| л молчу и я грущу 

| я етихи свои пишу 

Но грустно думать, что придётъ 

| эгимъ днямъ послёдн!й счёть, 


ЦПочему-же это, грустно думать? Сти- 
омь вы плоховато владЪете — раз- 

уръ не везд№ выдержанъ. Риемы за- 
{ сканы, Темы тоже, — 370) Юр! ю Дья- 
кову. „Шиповника“ пока еще нЪ®тъ, 
еру для „Весны“.—371) Николаю Д, 
заша аллегор!я „Дорога жизни“ очень 
бита. Будьте про бытов\е.— 372) 
с Бужиму. „Фебъ“ с правками го- 
ится для „ЦвЪтника“, - 373) Автору 
Острова Амура“, Не подошло.— 
|!) Созерцателю, Не торопите, 
‚реди придется ждать долго. Вы не 
пинъ, Хотите въ „ЦвЪтникъ“?—375) 
\ ргзю @омину. ОтвЪть дамт 
7.) С. Прохорову, Учитесь. У ваеъ 
; ‘ск языкъ никуда не годится. „По- 
„ всв убраны цвтамъ“!., ит. п, 
1: ) П. Калашникову, Вамъ „Вер- 
и рикащя“ моя не пошла на пользу. 
Возьмемъ любое изъ ваших стихотво- 
‚ии, Ну хоть „Подъ окном 


















Цоетъ душа, рыдаеть мандолини, 
‘Отв№тной искренностью отрунъ. 
Тихонько вётеръ говорунъ, 
Волнуеть спфлую малину. 
Звнять мечты, Канвой силетенй, 
Овить, одёрганъ сишй садъ, 
0 какъ илфнительный богат 
Веззвучьемь бзлыхъ привидвы!Й, 
Тоскуеть грачъ, роняя слёзы 
Кустистый нвдрогнуль барбариеъ, 
Низко, низко, маясь овисли 
(Серьги крупный берёзъ. 

Цетрь Калащниковь. 





Во цервыхь разм®ръ: 
< (51/2 ямб.). 


{ 





ыы 
= 

он ---=- ам) 

Цо этой формулЪ перваго куплета 
10 бы строить и остальные ямбы, 
у васъ; 

С] 
-„-->-@® 
ее - (4) 

= --- (41/1) 

== -я (4^) 

: ----=9 
у - = -> (4... хорея!) 
--- = — (312... хорея!) 


Зам цезура... Ея нЪть, хотя въ 
‘топныхъ стихахъ она и могла бы 
ыть, ЗатЪмь риемы: слезы (женск, 





рода)-березъ (мужек. р.), барба- 
рисъ—...свисли... Затёмъ спЪ- 
лая малина, притянутая для риемы 
не вяжется съ серьгами березъ. 
Что это небрежность или безпомощ- 
ность? Почему вы сами не можете по- 
слфдить за собой. А между т№мъ у 
васъ есть счастливыя строки. Напри- 
мвръ: 


0 какъ илфнительно богатъ | 
Веззвучьемь бфлыхь привидёнИй. .. 


Не полвнитесь всЪ№ свои стихи про- 
вЪрить такъ, какъ это сдЪлалъ сей- 
часъ я, — 878) Д. Суражевскому. 
Въ стихв „На мигь“ не хорошо „чтобы“, 
вм. „чтобы“.—379) Н. М. Котову. За 
сценку вашу намъ влетфло бы,.. „И 
прощай, и прощай, и прощай“. —380) 
Роману Соловьеву. Спасибо.— 
381) Аливкону, ДобродЪфтельно, но 
скучно. Не годится не только не для 
„Весны“ или „ЦвЪтника“, но даже для 
дЪтекаго журнала, Рисунки черезчуръ 
диллетантск!е. — 382) К. Каткову, У 
васъ блЪдная немочь словъь: выражае- 
тесь готовыми фразами, истрепанными 
и потому потерявшими силу. 


Замолкли чудесные, дивные звуки; 
Я тяжко вздохнуль и ваглянуль на 
тебя; 
Ты томно ко лбу поднесла свои руки, 
Ко миф повернулась и, какъ-бы шутя, 
Миф медленно, тихо, капризно сказала: 
„Ну, будетъ, в то я ужъ очень устала... 
„0 ить... нЪть не „будеть“ еще 
поиграйте... 
Просилъ я, молилъ я вЪ какомъ-т 
экстаз в, 
Я слышать совс в мъ нехот® лъобъ 
откав № 
И ты, улыбнувшись ми, вновь звиграла... 
знала-ли ты?!. Нжтъ, едвали ты внала, 
Тогда что будила въ душв ты моей — 
Какую ужасную бурю своей, 
Той дивной игрою ты там поднимала!.. 
Лишь клавишь касалися пальцы твои, 
Лишь струны рояля звенфть начинали, 
Ужь звуки несли меня прочь отъ земли 
И чувствавъ мятежной душ 
бушевали. .. 
Что свфтлаго было во мн, просыпалось, 
(тать лучше хот®лось—стать нравственно 
выше - 
— Я къ Вогу весь рвался, стать къ Вогу 
поближе... 
А еердце въ груди тосковало, металось, 
А сердце болфзненно-бурно ожималось, 
Что иЪтъ въ душ силъ, чтобъ подняться туда, 
Куда игрой дивной меня ты звала. 


“ 





„Чудесные, дивные звуки“—трафа- 
реть. „Тяжко вздохнулъ“ — тоже. ГдЪ 
риема къ „поиграйте“? „Молилъ я въ 
какомъ то экстазВ и слышать совеёмъ 
не хотвлл, объ отказ“ —книжно и без- 
вкусно. „Дивной игрой“—трафареть— 
„Той — ты-—тамъ“—не красиво. „Чун- 
ства въ мятежной душЪ бушевали“— 
трафаретъ. „Выше—ближе“ не риемы. 
И т. д.—383) Н, Вукотичу. Апамце 
аацЪге написано не только б®лыми 
стихами, т, е. безъ риемъ, но и 6%- 
лымъ размфромъ, т. е. безъ разм®ра.— 
384) Н. Ливкину. Неужели языкъ 
стиховъ данъ для того, чтобы рисо- 
ваться самоуб1Иственной тоской, 


Я приду, о, море, къ твоимъ берегамъ, 
Полнъ безъисходной печали, 

Зная, что нЪть мн возврата къ мечтам, 
Предо мною сомкнулися дали, 

(ть безъисходной тоскою теб® я сною 
() своихъ безиолезныхь страданьяхт, 
Разокажу про усталость свою, 
Разскажу о разбитыхь мечтаньяхт, 
Лебединую ифоню спою я теб 

И разстанусь съ ненастной землею, 
Больше выхода нфтЪ мн въ борьб 
(ъ безучастной моею судьбою, 

Пусть сомкнутся холодныя волны твои, 
Утомленнаго въ бездив скрывая, 

Съ тихимь ропотомъ вфчной любви 
Навоегда въ глубинв погреба! 


5) В. Сердюкову. Аккордь го- 
ди“ въ „ЦвЪтникъ“. — 386) Ивану 
Трубину. Взял „Подъ скриику“, 
„Ноэтъ“ и „Она“, — 387) С. Букову. 
Займитесь формой, — версификащей,. 
Чуткость у васъ есть.—388) Андрее- 
вой, Слабо и по формЪ, и по содер- 
жанню, — 389) Александру Т-—ру. 


38. 





(тройныхъ 4 возвучёй не вотрёчаю 
На отдогомъ мысли берегу. 

Я стихи душою зажигаю, 

Еели въ нихъ я чувства не вавгаю — 
Я слова наираоно отерегу— 

Я умомъ зажечь ихъ не могу, 
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Народъ стонетъ подъ тяжестью налоговъ, а депутаты весе- 
лятся съ гейшами. 


Только то, что самъ переживаю 
Для стаховь въ душ я берегу. 


Стерегите. Дай Богь вамъ вдо- 
ровья.—390) Льву Рыклину. „Подъ 
впечатлн1емъ злой минуты“ — нани- 
заны жестомя слова, не искренно, 
Юный рыцарь,—чувствуется, что вы 
слишкомъ юны и наивны, - 391) Д, Ма- 
монтову. Бросьте „вдыхать ядъ* при- 
думанныхъ словосочетан!, Побольше 
искренности, поменьше холоднаго рас- 
чета ошарашить „звукоподражанемъ“, 
Неужели это хорошо: 








ДУХИ, 


„.Сестра подарила духи мнЪ. 
— Ни за что не скажу ихъ назван вамъ. 
— Чуть приникъ къ нимъ —забылся въ 
восторженномъь гимн», 
Полетвль къ молодымъь облакамт! 
..Духи т8—то изеня соловья, 
Въ нихъ-—весны аромат и безумства веены... 
Одурманили сразу мечты изголовья, 
Оживили застывийе сны, 
„.Вашёлъ снова мфеяць мнё сказки... 
Я не знаю о чемъ, но тёмъ ипзенямъ 
вВнималъ, 
„„Онились: ангеловъ рай,... цохотливыя маски, 
Предлагави!я полный ф1алъ... 
.„Я бралъ, пилъ увфренно, емфло., 
И кивала мн жизнь, какъ порокъ 
богач у... 
..И оцать такъ манила коварное твло,., 
„И опять повторялъ: жить хочу! 


Дмитруй Мамонтовь. 


Скажите сестрЪ, чтобы они вамъ 
кромЪ духовъ „Ифень соловья“ пода- 
рила еще и „Мыло молодости“, —392) 
Кал, Овятецкому, Присылайте 
прозу.—393) ЕЮ. Аркадину. Первый 
присылъ, обусловленный неподходя- 
щимъ услошемъ, я вовсе не читалъ, 
Теперь кое что беру. Шииовника, увы, 
пока еще нЪтгь, Присылйте, что хотЪли 
для Цвфтника, —394) В. Злобину, Вы 
не владфете ни размЪромъ, ни рие- 
мой, ни 395) 9. Попову, Без 
держательно и наивно, —396) Н. 
талинской, „Лилей“ — атавизмь, — 
397) А. Смирнову. 









Ранний звонъ разбудиль. И сошлися они— 
У тропинки—подъ вфтви березы 
НЬть преградъ—и цвлуй мою хилую грудь 
Не гляди изъ подлобья во взоры, 


Садитесь, Два! 











Задача №1 „Весны“. 


У какого лфваго оратора нужно 
замфнить все твердое безгра- 
мотною цфлью, чтобы получился 
ораторъ правфйшИй? 

Премя на выборъ: 

1) 25 открытыхъ писемъ „Ве- 
сны“. 

2) Т. П разсказовъ Н. Ше- 
буева „ЛЬстница жизни“. 

3) Комплектъ (первые шест- 
надцать номеровъ) „Весны“. 


Отвфтъ въ № 30. 
Задача № 2 „Весны“. 


Я— генйй и безпутство юристовъ 
и между тфмъ не имфю никакого 
отношен!я къ судебному мфу. 

Отвфтъ въ № 31. 

ПобЪдитель получитъ на выборъ 
изъ тБхъ же призовъ, что и за 
задачу № 1. 











Объ каждой книг, получен- 
ной Редакщею „Весны“, бу- 
детъ данъ отзывъ, 


Поступили слфдующя книги: 


Н, Евренновъ. „Драматичесяя со- 
чинен1я*. Т, Г, 1908, 8 р. 

Н. Евренновъ, „Введен!е въ моно- 
драму“. 1909 г. Издан! Н. И, Бутков- 
ской, 40 к, 

Н. Евреиновъ. Ропсъ, Изд, „Совре- 
менное искусство“. Вып, ТУ. 1 р, 25 к. 

Н, Евреиновъ, Крфпостные актеры. 
191 г. Изд. Дирекщи Императорских 
Театровъ. 1 р. 

Нагота на сцен%. Оборникъ статей 
подъ ред. Н. Н. Евреинова, 1911 г, 
Изд, М, 0, Вольфа, 2 р, 

Игорь С№верянинъ, 
1910, 25 к. 

Хмель, Альманахъ молодыхъ писа- 
телей, Москва. 1911 г, 75 к. 


„Предгрозье“, 





Завъдующй редакщей Н, Г, Шебуевъ, 
Редакторъ-издательница Л, А, Шебуева, 
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